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Chrystia Freeland hugs Prime Minister Justin Trudeau during the 


swearing-in ceremony. 


Freeland, Mihychuk 
appointed to cabinet 


Ambrose named Interim Opposition Leader 
as at least 14 Ukrainian Canadians elected 


By Marco Levytsky 

Two Uksrainian Canadian women 
were sworn in as cabinet ministers 
Nov. 4, while a third was named 
interim leader of the official oppos- 
ition the following day. 

Chrystia Freeland was sworn in 
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as Minister of International Trade, 
and MaryAnn Mihychuk became 
Minister of Employment, Work- 
force Development and Labour, 
after Liberal Leader Justin Trudeau 
was sworn in as Prime Minister of 
Canada. 

Ukraine’s President Petro Poro- 
shenko became the first foreign 
leader to congratulate Trudeau, a 
point the prime minister noted in 
his telephone conversation with 
Poroshenko, in which he under- 
lined the important role of Ukrain- 
ians in the life of Canada. 
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A member of Winnipeg 5 Rusalka Dancers greets delegates to the UNF Convention 


UNF holds National Convention in Winnipeg 


(New Pathway/UkrNews)—On 
October 2-4, the Ukrainian Na- 
tional Federation (UNF) Winnipeg 
Branch hosted the 38th National 
Convention of the UNF and Af- 
filiate Organizations. Sixty UNF 
members from 17 branches and af- 
filiate organizations participated in 
the Convention. 

Newly elected President Taras 
Pidzamecky took particular note of 
the number of youth delegates par- 
ticipating. 

“I can’t emphasize enough how 
refreshing it was to see the number 
of young delegates we had from 
different cities, taking an active in- 
terest in our organization and also 
they brought a different point of 
view," he told Ukrainian News. 

At the Convention, the UNF 
elected its new Board of Directors 
which includes: President Pidzam- 
ecky (Toronto), Vice President [hor 
Bardyn (Toronto), National Secre- 


tary Bob Diakiw (St. Catharines), 
National Treasurer Dan Cherkas 
(Oshawa), Director Joanne Le- 
wandowsky (Winnipeg), Director 
Slawko Borys (Toronto), Director 
Oksana Levytska (West Toronto), 
Director Gene Osidacz (Montreal), 
Director Michael Maciuk (Sud- 
bury), Director Nestor Staskovich 
(Hamilton), UWOC VP & Chair 
Olya Sheweli (Hamilton), Director 
Tatiana Prokopiw (West Toronto), 
Director Nataliya Shulga (Mont- 
real), Director Natalie Nebesny 
(Hamilton), UNYF VP & Chair 
Wasyl Luczkiw (West Toronto), 
Director Christina Shoup (West 
Toronto), Director Mark Hojsan 
(West Toronto), Director Geoffrey 
Barton (Hamilton), UWVA VP & 
Chair Andre Sochaniwsky (Toron- 
to), Director Stefan Hojsan (West 
Toronto), Director Yurko Serhi- 
jezuk (West Toronto), Director 
Mykola Prokopiw (West Toronto). 


Vechornytsi enthralls 


Edmonton's Dnipro Choir, in cooperation with the Arts of Life Studio, took a bold step forward, enthralling the audience with its presentation of the 
Vechornytsi Dinner Theatre at St. John’s Cultural Centre, October 25. Pictured above: Most of the cast members. For more, see page 9 of this issue. 


The UNF’s Audit Committee 
now includes Chair Taras Jackiw 
(Hamilton), Yarko Makohon (Ham- 


ilton), Jurij Klofas (West Toronto). 
Chrystyna Cahute (Toronto), Irene 
Washchuk (West Toronto) and 
Darlene Iwaszko (Oshawa). 

Pidzamecky, addressed the con- 
vention delegates and guests with 
a passionate and inspiring speech 
where he challenged all in attend- 
ance to take up the mission and vi- 
sion of the UNF and engage in the 
activities of their local branches to 
help continue the Organization’s 
83-year history of community 
building. 

The convention dealt with a 
number of important issues over 
the course of four days, not the 
least of which was passing new 
bylaw amendments in accordance 
with Canada’s New Not for Profit 
Corporations Act, and addressing 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


ССУК - we добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
* information, referral 
* translation and interpretation 
« assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 


Edmonton Granite Memorials 
has moved! 


After 28 years at our former location at 97 Street 
and 110 Ave., we have moved to a brand new loca- 
tion at 13623 — 149 Street to serve you better_ 


Open Mon to Friday 8:00 till 5:00 
Saturday 9:00 till 4:00 
Ph: 425-6311; 425-6320 
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У Вашингтоні урочисто відкрили 
меморіал жертвам Голодомору 


(Радіо Свобода/Голос Амери- 
ки) - У столиці США Вашинттоні 
7 листопада відбулося урочисте 
відкриття та освячення меморіалу 
жертвам Голодомору в Україні. 
Про це повідомляє медіапортал 
української діаспори VIDIA. 

На відкриття Ta освячення 
пам'ятника до столиці США 
з'їхалися тисячі українців з 
різних штатів, а також американці 
українського походження. Участь 
у відкритті з взяв | президент 
України Петро Порошенко (через 
відеозвернення) та його дружина 
Марина, яка була присутня осо- 
бисто. Також на церемонії були 
присутні американські урядовці 
та представники дипломатичного 
корпусу. 

«Меморіал у Вашингтон 
відкривається | у | той час, 
коли Україна відстоює свою 
незалежність, долаючи  пере- 
шкоди і даючи відсіч агресії 
Росії. Кремль знову, як і в часи 
Голодомору, намагається стерти 
Україну з карти світу. Смерть 
знову приходить зі Сходу», — ска- 
зав у своєму відеозверненні пре- 
зидент України Петро Порошен- 
ко, слова якого цитує офіційний 
сайт голови держави. 

Шлях до встановлення цього 
меморіалу був нелегким. Ще у 
1983 році українська громада 
США почала кампанію 3a визнан- 
ня Конгресом США українського 
Голодомору 1932-33 років ге- 
ноцидом. І хоча таке рішення 
Конгрес не ухвалив і донині, сама 
кампанія ознайомила політичну 
еліту Вашингтону зі страшною 
сторінкою української (історії. 
А коли на початку «нульових» 
в Українському Конгресовому 
комітеті Америки народилася 
ідея встановити пам'ятник усім 
тим, чиї мрії й надії загубив Го- 
лод — Конгресмени її підтримали. 

Меморіал присвячений мільйо- 
нам українців, замордованих го- 
лодом у «цивілізованому» 20-му 
столітті 

Водночас старший співробіт- 
ник Гельсінської комісії США 


Президента 
пам'ятником Голодомору 


Дружина 


України 


Марина Порошенко перед 


Орест Дейчаківський переконує: 
особисто він вірить - встанов- 
лення цього меморіалу в центрі 
американської столиці — це свого 
роду вже визнання Голодомору 
геноцидом. Адже офіційна назва 
пам'ятника - «Меморіал жерт- 
вам українського Голодомору- 
геноциду 1932-33 років». 

«Вся суть у тому, як люди 
трактують слова», - додає від 
себе пан Дейчаківський. 

Дозвіл на спорудження цього 
дев'ятиметрового меморіалу у 
Вашингтоні підписав ще пре- 
зидент Джордж Буш-молодший. 
Гроші на проект виділив опаль- 
ний олігарх Дмитро Фірташ, 
освячувати місце під меморіал 
приїжджала свого часу перша 
леді України Катерина Ющен- 
ко. Але відтоді, як у 2011 році 
уряд України провів конкурс на 
спорудження меморіалу, процес 
його спорудження тривав до- 
вше, ніж очікувалося. В конкурсі 
перемогла ідея меморіалу аме- 
риканки українського поход- 
ження Лариси Курилас, яка 
зрештою й утілила власне бачен- 
ня меморіалу в життя. Лариса 
Курилас створила пам'ятник у 
вигляді масивного бронзового 
поля колосків. 

На думку архітекторки, саме 
цей образ має бути зрозумілим 
та близьким і для американців, і 
для українців. Курилас пригадує, 


Білий дім про Голодомор: 
дух українців - незламний 


(Голос Америки) Злочини СРСР та Сталіна проти українців не 
зламали їх дух, а незалежна Україна демонструє тверду відданість 
людській гідності. Про це йдеться у офіційній заяві Білого дому з 
нагоди відкриття у столиці США меморіалу Голодомору. 

«Ми приєднуємося до українців тут в Америці та цілому світі, щоб 
пригадати трагедію Голодомору та мільйони невинних українців, які 
загинули від голоду понад 80 років тому внаслідок брутальної політики 
режиму Тосіфа Сталіна. Саме умисна конфіскація радянським режимом 
українського врожаю та відмова надавати продовольчу допомогу пере- 
творила житницю Європи на місце безмірного людського страждання», 
- йдеться у заяві, поширеній прес-службою Білого дому. 


«Власники ливарні — 


як для меморіалу везла з-за кор- 
дону, аж із Канади, пшеницю. 
А потім робила цифрові фото 
колосків, щоб згодом створити 
для меморіалу реалістичне пше- 
ничне поле з бронзи. 

«Мала чотири снопи пшениці, 
які виглядали, як якісь трупи в 
авто, обмотані простирадлами. 
Коли ми переїжджали кордон з 
Канади до США, то це був до- 
сить ретельний перегляд», — 
пригадує архітектор. 


Чотирьохтонний пам'ятник 
відливали B з ливарні штату 
Пенсильванія Laran Bronze. 


батько i син 
Велкери 0 місяцями 

над проектом у 
майстерні. Обоє вони кажуть: 
день офіційного відкриття 
меморіалу для них справді уро- 
чистий. Зранку батько і син разом 
із усією командою, що працюва- 
ла над пам'ятником, сядуть у по- 
тяг і прибудуть до Вашингтона, 


Лоуренси 
працювали 


щоб разом із тисячами українцівинння 


відвідати офіційну церемонію 
відкриття. Там вони віддадуть 
шану українцям, які померли від 
голоду в 1932-33 роках. 

Американські ливарники 
зізнаються - слово «Голодо- 
мор» набуло для них особливо- 
го значення за час роботи над 
меморіалом. І майстри вірять, 
те саме станеться й з іншими 
американцями, котрі бодай раз 
підійдуть до пам'ятника й про-! 
читають, кому він присвяче- 
ний. Місце, де встановлений 
меморіал, для цього підходяще. 

Пам'ятник встановлено 
неподалік будинку Конгресу, 
поруч із центральним BOK3a- 
лом Вашингтона, через який 
до американської столиці що- 
року потрапляють 0 мільйони 
людей. Отже бодай частина з 
них отримає нагоду зупинити- 
ся біля меморіалу й прочитати, 
що присвячений він мільйонам 
українців, замордованих голо- 
дом у «цивілізованому» 20-му 
столітті. 


Аваков: міліція арештувала мільйони Януковича 


(Радіо Свобода) -Голов- 
не слідче управління MBC 
України / проводить досудове 


розслідування у кримінальному 
провадженні щодо посадових 
осіб публічного акціонерного то- 
вариства «Всеукраїнський банк 
розвитку (ВБР)», який належить 
Олександрові Януковичу, синові 
колишнього президента Януко- 
вича. Про це повідомив у Face- 
book міністр внутрішніх справ 
України Арсен Аваков. 

«У ході досудового слідства 
встановлено, що посадові особи 
ПАТ «ВБР» у період 2012 - 2014 
років незаконно видали кредити 
державним підприємствам за за- 


вищеними відсотковими ставка- 
ми, а отримані злочинні доходи 
легалізували шляхом розміщення 
коштів на депозитних рахунках 
власника банку Януковича О.В. і 
підконтрольних осіб - працівників 
банку «ВБР» та інших юридичних 
осіб», - ідеться в повідомленні. 

У міліції додають, що арешту- 
вали депозитні рахунки фізичних 
i юридичних осіб на суму понад 
2,6 мільярда гривень, з яких 12 
мільйонів належать особисто 
Олександру Януковичу. 

За даними слідства, які 
оприлюднює Аваков, на листо- 
пад 2015 року був запланований 
початок ліквідаційної процедури 


банку, в результаті якої депозитні 
кошти могли бути повернуті 
Олександру Януковичу і 
підконтрольним йому фізичним 
та юридичним особам. 

Аваков відзначив, що слідство 
і суд визначать, чи є законодавча 
можливість конфіскувати активи 
на користь України. 

Віктор Янукович утік з України 
влютому 2014 року після масових 
розстрілів учасників протестів 
на майдані Незалежності в 
Києві. Відтоді він перебуває на 
території Росії, яка не відповідає 
на запити України про його вида- 
чу в рамках міжурядових домов- 
леностей. 
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Freeland, Mihychuk appointed to cabinet 


Cont. from P. 1 


Poroshenko noted the fact that 
two Ukrainian Canadians had been 
appointed to cabinet and thanked 
the Prime Minister of Canada for 
constantly supporting Ukraine in 
its struggle against the Russian ag- 
gressor. 

Trudeau assured him that Can- 
ada would further help Ukraine in 
the protection of its sovereignty 
and territorial integrity, as well as 
the implementation of systemic in- 
ternal reforms. 

“On behalf of Canada’s 1.3-mil- 
lion strong Ukrainian Canadian 
community, І offer sincere con- 
gratulations to Prime Minister Tru- 
deau and look forward to working 
with him and the new government. 
I offer personal congratulations 
to friends Chrystia Freeland and 
MaryAnn Mihychuk sworn in to 
Cabinet today,” stated Paul Grod, 
National President of the UCC. 
“The government has set an ambi- 
tious agenda for all Canadians and 
we look forward to working with 
the government on key issues such 
as ensuring that Ukraine remains 
a foreign policy priority for Can- 
ada; the ratification of the Canada- 
Ukraine Free Trade Agreement; 
and Canadian support for the se- 
curity and sovereignty of Ukraine.” 

“In a historic first, Canada will 
have two strong Ukrainian Can- 
adian women in Cabinet serving in 
senior economic portfolios respon- 
sible for delivering on the Соуегп- 
ment’s jobs and economic growth 
agenda,’ stated Taras Zalusky, 
UCC National Executive Director. 
“In the 125 years since Ukrain- 
ians first immigrated to Canada, 
the Ukrainian Canadian commun- 
ity has never had such strong rep- 
resentation in the Federal Cabinet.” 

Trudeau assumed office after his 
Liberal party swept to a strong ma- 
jority in the House of Commons, 
Oct. 19, winning 184 seats to 99 for 
the Conservatives, 44 for the New 
Democratic Party, 10 for the Bloc 
Quebecois and one for the Greens. 

This marked the largest numeric- 
al increase in seats for any party in 
Canadian history as well as the first 
time a party had gone from third 
place to win a majority and the first 
time the son of a former prime min- 
ister was elected in his own right. 

On election night the Conserva- 

tive Party announced outgoing 
Prime Minister Stephen Harper’s 
resignation and the election of an 
interim leader. 
Ukrainian Canadian Rona Am- 
brose, whose maiden name is 
Chapehuk, won that position on 
Nov. 5 

“Pm very excited with the 
amount of respect and trust they’ve 


Left to Right: Former Edmonton City Councillor Olivia Butti, Ukrainian 
community activist Dr. Peter Savaryn and Rona Ambrose raise a toast 
during the UCC — APCs Hetman Awards Banquet, Oct. 5, 2008. 


put in me,” Ambrose told the press. 
“We have an incredibly strong, 
confident party. We feel very opti- 
mistic about the next election and 
have every intention to come back 
into power.” 

Ambrose indicated she has no 
intention to run for the permanent 
leadership position. 

Ambrose was elected in the Al- 
berta constituency of Sturgeon 
River-Parkland, Freeland in the 
newly created riding of University- 
Rosedale in Toronto, while Mi- 
hychuk won a tough battle in the 
Winnipeg suburban constituency 
of Kildonan-St. Paul, previously 
held by retiring Conservative MP 
Joy Smith. 

In addition to Freeland, Mi- 
hychuk and Ambrose, Ukrainian 
News has identified 11 other Can- 
adians of Ukrainian origin who 
were elected Oct. 19. 

These are (East to West): Kyle 
Peterson - Lib (Newmarket- 
Aurora, Ont); Julie Dzerowicz 
- Lib (Davenport, Ont); Borys 
Wrzesnewskyj - Lib (Etobicoke- 
Centre, Ont); Don Rusnak - (Lib 
Thunder Bay—Rainy River, Ont); 
Terry (Taras) Duguid - Lib (Win- 
nipeg South, Man.); James Bezan 
- Con (Selkirk-Interlake, Мап.); 
Tom Lukiwski (Moose Jaw-Lake 
Centre-Lanigan, Sask); Kelly Mc- 
Cauley — Con (Edmonton West, 
Alta); Jim Eglinski - Con (Yellow- 
head, Alta); Mark Warawa - Con 
(Langley-Aldergrove, BC) and 
Dianne Watts — Con (South Surrey- 
White Rock, BC). 

Freeland was first elected during 
a by-election to replace outgoing 
Liberal Interim Leader Bob Rae in 
Toronto Centre in 2013. She served 
as her party’s trade critic and has 
been a persistent proponent for the 
inclusion of two of Russian dicta- 
tor Vladimir Putin’s closest cronies, 
Vladimir Yakunin and Igor Sechin 
on Canada’s sanctions list as well 
as removing Russia from the inter- 
national SWIFT banking system. 

Born in Peace River, Alberta, 
Freeland grew up in a political 
household with a Liberal father and 
a mother (Halyna Freeland) who 
ran as an NDP candidate for Ed- 
monton Strathcona in the 1988 gen- 
eral election. Her grandfather, My- 
chailo Chomiak was a former editor 
of Ukrainian News and worked as 
co-editor with current editor, Marco 
Levytsky in 1982 - 1983. 

After obtaining a USSR press 
pass on the basis of a letter of ac- 
creditation signed by Levytsky 
in 1989, Freeland cut her journal- 
istic teeth as a pre-independence 
Ukraine-based stringer for the Fi- 
nancial Times, Washington Post, 
and The Economist. She went on 


Trudeau meets with Ukrainian community leaders Oct. 13. Left to Right: James Maloney, 
МР. Parkdale-High Park; 


Lakeshore; Arif Virani, 
Roman, BaD ys Wrzesnewskyj. 


to wear many hats at the Financial 
Times, including deputy editor, UK 
news editor, Moscow bureau chief, 
Eastern Europe correspondent, 
editor of its weekend edition, and 
editor of FT.com. 

Freeland served as deputy editor 
of Canada’s The Globe and Mail 
between 1999 and 2001, before be- 
coming the U.S. managing editor 
of the Financial Times. 

In 2010, Freeland joined Can- 
adian-owned Thomson Reuters as 
editor-at-large. She most recently 
worked as Managing Director and 
Editor of Consumer News. 

Mihychuk was born in Vita, 
Man, home of Shevchenko School, 
the daughter of Katherine Sala- 
mandyk and Metro Mihychuk. She 
received the degrees Bachelor of 
Arts from the University of Winni- 
peg in 1979, and Master of Science 
from Brock University in 1984. 
She is certified as a Practicing Pro- 
fessional Geoscientist. 

Mihychuk was first elected as a 
Winnipeg School Division Trustee 
first in 1989 and was re-elected in 
1992. 

She was first elected to the 
Manitoba legislature for the NDP 
in 1995, and was re-elected in the 
Minto constituency in 1999 and 
was named Minister of Industry, 
Trade and Mines. 

Mihychuk was re-elected to the 
provincial legislature in 2003, win- 
ning almost 70% of the votes cast 
in her constituency. On November 
4, 2003, she was named Minister 
of Intergovernmental Affairs and 
Trade, with responsibility for Inter- 
national Relations Coordination. 

Mihychuk ‘resigned from cab- 
inet and the legislature on May 21, 
2004, to seek election as Mayor of 
Winnipeg, but was defeated. 

Oksana Bondarchuk, President 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress — Manitoba Provincial Coun- 
cil, describes Mihychuk as an 
“extremely hard worker’ who has 
become “extremely engaged in the 
Ukrainian community”. 

“She’s fully aware of the issues 
that are important to the Ukrainian 
community and I think she will be a 
positive influence in the government 
on Ukrainian causes,” she said. 

“She’s come out to our ral- 
lies. She has really become aware 
and she’s a bright cookie.” added 
Bondarchuk. 

Dr. Roman Yereniuk, Director of 
the Centre for Ukrainian Canadian 
Studies at the University of Mani- 
toba, who worked closely with Mi- 
hychuk when she served as school 
trustee, described her as “very level 
headed” and very supportive of the 
Ukrainian Bilingual Program 


МР Etobicoke 


Justin Trudeau; Paul Grod; Chrystia Freeland; Renata 


MaryAnn Mihychuk swears the oath as Minister of Employment, 


Workforce Development and Labour 


Six days before the election 
leaders of the Ukrainian Canadian 
community met with Trudeau to 
discuss the priorities of the Ukrain- 
ian Canadian community and the 
UCC’s election questionnaire in 
advance of the October 19 federal 
election. 

“We were pleased to be able to 
have a full, frank and productive 
exchange with Mr. Trudeau and 
are pleased to have had the oppor- 
tunity to hear Mr. Trudeau address 
the issues and explain the Liberal 
Party position in person. Following 
this meeting, I am pleased that Mr. 
Trudeau and his candidates Borys 


DOCTORS 


Wrzesnewskyj, Chrystia Freeland, 
Arif Virani and James Maloney 
have committed to ensure that 
Ukraine 15 a top policy priority for 
the Liberal Party of Canada,” said 
Grod. “We are pleased that the Lib- 
eral party will press for increased 
sanctions against Russia including 
the SWIFT payments system for its 
illegal occupation of Crimea and 
ongoing terrorist war in eastern 
Ukraine.” 

The meeting was also attended 
by UCC Vice President Renata 
Roman. In attendance with Tru- 
deau were Freeland, Wrzesnew- 
skyj, Virani, and Maloney. 
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Чи може Україна 
позбутись російського 
газу, як поганої звички? 


(Радіо Свобода) -Україна купуватиме газ в Росії 
лише за умови привабливої ціни. А якщо таку 
в першому кварталі не запропонують - узагалі 
відмовиться. Це обіцяє голова НАК «Нафтогаз 
України» Андрій Коболєв. Європейські експерти 
пояснюють таку позицію Києва тим, що загаль- 
ний обсяг споживання блакитного палива суттєво 
зменшився за останні роки. Водночас, реверс 
«розв'язав» Україні руки та зменшив вплив Крем- 
ля на політику Києва. Чи здатна Україна взагалі 
відмовитись від російського газу? 

Вартість газу, яку Україні запропонує російська 
сторона, - це питання окремих переговорів на по- 
чатку наступного року, говорить Андрій Коболев. 

«Ми чекаємо і сподіваємося на те, що наші 
російські продавці газу будуть розсудливими i за- 
пропонують нам конкурентну ціну. Якщо цього не 
буде, це означатиме, що ми увесь газ купуватимемо 
в Європі», - сказав він в ефірі «5-го каналу». 

Київ та Москва регулярно повертаються до су- 
перечок щодо умов поставок російського газу та 
його транзиту в інші частини Європи. Утім, все 
наполегливіше Україна працює над тим, щоби 
диверсифікувати джерела енергії. Особливо праг- 
нення позбутись залежності від російського газу 
посилилось після анексії Криму та підтримки 
Кремлем незаконних бойових угруповань на 
Донбасі. 

Коболєв встановив дедлайн, за яким питання 
ціни на перший квартал 2016 року слід визначити 
не пізніше грудня поточного року. Він додав, що в 
жовтні Україна та Європа купуватимуть російський 
газ за 227 доларів за тисячу кубічних метрів. 

Водночас Україні легше вирішити на сло- 
вах, аніж практично, і в момент відмовитись від 
російського газу. Сприятиме в цьому зменшення 
споживання газу через конфлікт на сході, загальне 
подорожчання комунальних послуг для населення, 
а також диверсифікація джерел палива. 

Міністр енергетики Володимир Демчишин ска- 
зав, що Україні потрібно до кінця року накопи- 
чити в підземних сховищах близько 19 мільярдів 
кубічних метрів газу для зимового сезону. Наразі 
вже є 17,1 мільярд, оголосили 2 листопада. 

Росію неодноразово звинувачували в тому, що 
вона використовує блакитне паливо як інструмент 
політичного тиску на Україну: Кремль «перекри- 
вав кран» Києву, щонайменше, чотири рази з 2005 
року. Наприклад, у 2009 році це закінчилось ко- 
роткотривалим перекриванням поставок газу до 
Європи i далі на захід. 

І, незважаючинате, що через бойові дії російсько- 
українські відносини наразі перебувають на 
історичному мінімумі, газову залежність остаточно 
подолати поки не вдається. Тим не менше, в липні 
Україна його купувати перестала, тому що «Нафто- 
газ Україна» та «Газпром» не змогли домовитись 
про передплату поставок у третьому кварталі. А в 


вересні «Газпром», «Нафтогаз» та посередники з 
Євросоюзу, які отримують від Росії близько тре- 
тини всього палива, розробили спеціальну угоду. 
Там було прописано, що «Газпром» постачатиме 
Україні 2 мільярди кубічних метрів газу із | жов- 
THA 2015 до 31 березня 2016 року. У «Газпромі» 
заявили, що відновили поставки газу до України 
12 жовтня, коли отримали 234 мільйони доларів із 
узгоджених 500 мільйонів за жовтень. 

Утім, заява Коболєва вказує, що Україна цілком 
може обійтись без російського газу. Георг Цахман, 
експерт із енергетики дослідницької організації 
Bruegel, пояснює це тим, що Україна загалом за 
останні два роки скоротила свої потреби в блакит- 
ному паливі. А в контексті десятиліття - успіх ще 
помітніший. 

«Зараз треба близько 40-45 мільярдів кубічних 
метрів на рік, тоді як 10 років тому споживали 
вдвічі більше», - говорить він. 

І хоч українська економіка ще не може пока- 
зати позитивного зростання, утім залежність 
зменшується, наголошує експерт. I на це, швидше 
за все, роблять ставку українські політики, адже 
ціни на газ для населення суттєво зросли, каже 
Цахман. 

«Ціни на газ зросли майже в чотири рази. А це 
означає, що домогосподарства дуже відчують 
різницю взимку, коли матимуть платіжки. Логічно 
очікувати, що це стимулюватиме, щоби спожива- 
ти менше», - зазначає експерт. 

Для українських родин подорожчання газу - це, 
звісно, погана новина, говорить Цахман. Ймовірно, 
українське суспільство підштовхуватиме «Нафто- 
газ» видобувати більше газу в межах держави. 
У 1980-х Україна добувала близько 80 мільярдів 
кубічних метрів газу — наразі цього обсягу було би 
достатньо для усіх потреб. Наразі ж, за словами 
Цахмана, добувають в чотири рази менше — близь- 
ко 20 мільярдів кубічних метрів. 

Більшість газу, який купують, надходить до 
України з реверсу, тобто Київ закуповує його в 
інших європейських країнах. Хоча від цього його 
російське походження, звісно, не зменшується. 
«У 2013 році Україна могла імпортувати з Польщі 
та Угорщини лише близько двох мільярдів 
кубічних метрів. Утім, потім держава зробила 
своєрідну «задню петлю» - реверс зі Словаччини. 
І весь реверс зараз на рівні 20 мільярдів кубічних 
метрів на рік», - каже експерт. 

У висновках дворічного розслідування ЄС, 
опублікованих у квітні, йдеться, що «Газпром» 
зловживав своїм панівним становищем у 
відносинах із Польщею, Угорщиною та шістьма 
іншими країнами Східної Європи шляхом ство- 
рення «штучних бар'єрів», щоби перешкодити 
газовим потокам. 

Над матеріалом працювали Tony Wesolowsky ma 
Яна Полянська 


Міноборони України працює над 
дорожньою картою переходу на 
стандарти НАТО 


(Радіо Свобода) Міністерство оборони України 
працює над дорожньою картою переходу і впровад- 
ження у Збройних силах України стандартів НАТО. 
Про це повідомив на брифінгу заступник міністра 
оборони Юрій Гусєв, За його словами, однією з клю- 
чових реформ системи буде відмова від радянської 
системи документообігу, перехід на електронні носії 
з використанням захищеного програмного забезпе- 
чення, що відповідає стандартам НАТО. 

«Наступного місяця у координації з траст- 
фондом НАТО буде відкрито систему логістики ре- 
чового майна, що охопить всю вертикаль постачан- 
ня від тилу ЗСУ до одного з об'єднаних центрів за- 
безпечення, і далі до кількох бригад і батальйонів. 
Ми говоримо про принципово іншу систему з 
логістики, якої до цього в Збройних силах України 
ніколи не було», - повідомив Гусєв. 

За його словами, зараз триває процес отримання 


ліцензії на відповідне програмне забезпечення. 

Список невідповідностей логістичної системи 
ЗСУ та аналогічної системи у НАТО, який склали 
експерти Північноатлантичного альянсу, займає 
260 сторінок, кажуть в Міноборони. 

Серед нововведень у рамках реформуван- 
ня відомства передбачено створення системи 
«Є-здоров'я», яка запровадить електронну медич- 
ну картку для військовослужбовців 1 можливість 
обміну даними з іншими шпиталями в режимі 
онлайн. Планується, що до кінця року вона буде 
повністю впроваджена. 

Структура Міністерства оборони, як 1 самих 
Збройних сил України, нині перебуває на стадії 
реформування. Цього вимагає нова (Стратегія 
національної безпеки країни, приводом до появи 
якої стали виклики, пов'язані з анексією Росією 
Криму, і бойові дії на сході України. 
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О. 5. Congress passes bill 
giving lethal aid to Ukraine | situation in Eastern 


(RFE/RL)—The U.S. Congress has passed a de- 
fense policy bill that authorizes up to $50 million in 
lethal military aid for Ukraine and mandates a White 
House response if Russia is deemed to be violating a 
key arms control treaty. 

The White House said hours after the $607 billion bill 
was passed by the Senate on November 10 that President 
Barack Obama was likely to sign the legislation. 

The House of Representatives passed a similar ver- 
sion of the bill the previous week. 

Obama vetoed the previous bill over provisions that 
forbade the White House from moving the remain- 


ing prisoners at the Guantanamo Bay military base in. 


Cuba to U.S. prisons. 
But he appears to not be threatening a veto on this 
bill over the Guantanamo prisoner issue this time. 
Among other things, the package appropriates $300 
million to help Ukraine in its fight against Russian- 
backed separatists. 


That includes $50 million for lethal weaponry such 
as anti-armor weapon systems, mortars, grenade 
launchers, small arms, and ammunition. 

The Obama administration has previously resisted 
calls to provide Ukraine with lethal aid, fearing that 
could provoke Russia. 

The legislation also sets a deadline for the adminis- 
tration to tell Congress whether Russia continues to be 
in violation of the Intermediate-Range Nuclear Forces 
treaty, which eliminated an entire class of nuclear-ca- 
pable missiles from Europe in the late 1980s. 

The State Department’s most recent arms control 
report released in June said Russia was testing a mis- 
sile system that violated the treaty. 

Moscow, for its part, has denied the allegations 
and accused the United States of deploying banned 
weapons systems. 

The legislation also includes $715 million for Iraqi 
forces battling Islamic state militants. 


White House offers Ukraine another 
$1 billion linked to reforms 


(RFE/RL)}—The White House has offered to provide a 
third $1 billion loan guarantee to Ukraine that would be 
contingent on the country’s continued progress toward 
eliminating corruption and reforming taxes. 

Vice President Joe Biden, in a telephone conversa- 
tion with Ukrainian President Petro Poroshenko on 
November 5, said the United States was ready to help 
Ukraine, but Kyiv must first enact economic reforms 

The U.S. financing апа a $1.7 billion loan disburse- 
ment from the International Monetary Fund have been 
held up by squabbling between the Ukrainian parlia- 
ment and Finance Ministry over proposed tax cuts. 


Ukrainian Prime Minister Arseny Yatseniuk warned 
on November 4 that the near-deadlock over the level 
of planned tax cuts threatened to derail the govern- 
ment’s 2016 budget and Western financing that is 
linked to it. 

Lawmakers want steep cuts that the Finance Min- 
istry says are not sustainable. 

“We now have many allies in the West and these 
allies will stand with us so long as we show political 
will, responsibility and the unchanging nature of our 
goals and values as we carry out reform,” he said. “We 
must all speak in one language.” 


IMF considers policy change 
that would help Ukraine 


(RFE/RL)—The International Monetary Fund 
(IMF) says it will soon make a decision on changing 
its lending policy in a move that would aid Ukraine in 
a debt dispute with Russia. й 

The fund is discussing “reforms that would allow the 
fund to lend in the presence of arrears to official bilat- 
eral creditors in carefully circumscribed circumstances,” 
IMF spokesman Gerry Rice said on October 29. 

Such a change may allow Kyiv to keep receiving 
tranches of а $17.5 billion IMF loan еуеп if it misses 
payment on a $3 billion bond due to Russia on De- 
cember 20. 

Current policy prohibits the IMF from lending to a 
country that goes into arrears on official debt. 

Ukraine needs to restructure its debt as a condition 
of the IMF loan, but Russia has refused to accept new 
terms. 

Under pressure from the IMF, Ukraine and its pri- 
vate creditors reached an agreement this summer that 
wipes out $3.6 billion in debt and reschedules repay- 


ment on $8.5 billion. 

In a statement October 29, the Ukrainian Finance 
Ministry said that creditors involved in that debt re- 
structuring should expect to receive new Ukrainian 
sovereign securities on November 12. 

Arguing that its debt to Russia should be considered 
a commercial loan rather than a formal agreement be- 
tween the two countries, Ukraine had given Russia 
until October 29 to either accept the same restructur- 
ing terms or face a “legal war” in court. 

The $3 billion loan was given by Moscow to 
Ukraine’s former President Viktor Yanukovych in late 
2013 in what Kyiv now says was essentially a bribe to 
get him to ditch a deal for closer ties with the Euro- 
pean Union. 

Yanukovych’s decision to dump the EU agreement 
sparked protests that eventually led to his ouster and 
unleashed a chain reaction of events that has included 
Moscow’s seizure of Ukraine’s Crimea Peninsula and 
a pro-Russian insurgency in the east. 


Ex-Justice Minister Lukash 
arrested on corruption charges 


(RFE/RL)— A Ukrainian court on November 6 
ordered the arrest of former Justice Minister Olena 
Lukash on corruption charges, a day after she was de- 
tained in connection with an investigation into deadly 
Maidan shootings of February 2014. 

The charges against Lukash include misappropria- 
tion of state funds worth about $2.5 million, as well as 
forgery and abuse of her office. 

The November 6 arrest order by Kyiv’s Pechersky Dis- 
trict Court granted her the possibility of paying bail of 
5.1 million hryvni ($221,000) within the next five days. 

Prosecutor Vladislav Kutsenko says Lukash was not 
being charged in connection with the Maidan shoot- 
ings during opposition protests in 2014 that brought 
down the pro-Russian government of then-President 
Viktor Yanukovych. 

However, Kutsenko said Lukash was being ques- 
tioned as a witness in that case. 

More than 100 people were killed on and around 


Kyiv’s central Independence Square — known as Mai- 
dan Square — by sniper fire from February 18-20, 2014. 

An ongoing Ukrainian investigation has not yet 
identified who was behind the attacks. 

Lukash served as Ukraine’s justice minister in 2013 
and early 2014. She was dismissed on February 27, 
2014, days after Yanukovych was toppled from power 
and fled to Russia. 

In February 2015, Ukraine’s prosecutor-general re- 
quested that the Interior Ministry and Ukrainian Se- 
curity Services arrest Lukash on suspicion of involve- 
ment in masterminding the shootings of antigovern- 
ment protesters. 

In May, the Prosecutor-General’s Office filed charges 
in absentia against Lukash for the alleged mismanage- 
ment of public funds, forgery, and abuse of office. 

Lukash said on November 6 that she was certain her 
friends would deposit her bail and that the court would 
ultimately acquit her of the corruption charges. 
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Poroshenko says 


Ukraine worsening 


(RFE/RL)—Ukrainian President Petro Poroshenko says the situation 
in eastern Ukraine has recently worsened and the country’s security and 
territorial integrity are being threatened. 

Poroshenko told a session of the National Security and Defense Council 
in Kyiv on November 11 that attempts by the Russian-backed separatists 
in parts of Ukraine’s Donetsk and Luhansk regions to “foil the Minsk 
agreements” and to “provoke the Ukrainian military with acts of sabotage” 
are endangering national security. 

Poroshenko’s comments come on the same day that Ukrainian military 
spokesman Andriy Lysenko reported the death of a soldier near the village 
of Hranitne, 50 kilometers south of the city of Donetsk. 

Lysenko said five other Ukrainian soldiers were wounded after coming 
under fire from small arms and grenades in the past 24 hours. 

He added that there were 21 cease-fire violations by the separatists 
registered by Ukrainian officials and that Kyiv forces had returned fire. 

Separatist military officials have also reported attacks by Ukrainian 
troops in recent days. 

A renewed cease-fire at the beginning of September was largely 
observed by both sides until recently as heavy weapons were withdrawn 
from many parts of the frontline. 

“Russian occupation forces are doing everything to derail the peace 
plan.... And they can renew military actions at any moment,” said 
Oleksandr Turchynov, the head of Ukraine’s Security and Defense 
Council. 


Rada recognizes 1944 
‘genocide’ of Crimean Tatars 


(RFE/EL)—Ukraine’s parliament has approved a _ resolution 
recognizing the mass deportations of Crimean Tatars in 1944 as genocide. 

The resolution adopted on November 12 also says that May 18 will be 
marked in Ukraine as the Day of Remembrance of the victims. 

Crimean Tatar activists have been pressuring Ukrainian authorities for 
years to recognize the deportations as genocide. 

Soviet dictator Josef Stalin ordered the mass deportation of Crimean 
Tatars, the indigenous people of Crimea, on May 18, 1944 on the grounds 
that they had allegedly collaborated with Nazi Germany during World 
War II. 

More than 180,000 were deported to Central Asia and Siberia. An 
estimated 40 percent of those deportees died during the journey or within 
a year of being exiled. 

Crimean Tatars were allowed to return to Ukraine’s Crimean peninsula 
in the late 1980s, before the collapse of the Soviet Union. 

Most Crimean Tatars openly opposed Russia’s annexation of Crimea 
by Russia in March 2014. 
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Canada’s Ukrainian 
community welcomes 
the new government 


Canada’s Ukrainian community has many reasons to be pleased both with 
the results of the October 19 election and the new government in place. 

There were a record 14 Members of Parliament elected who are known 
to be are of Ukrainian origin. 

These include (East to West): Kyle Peterson - Lib (Newmarket-Aurora); 
Chrystia Freeland - Lib (University-Rosedale); Julie Dzerowicz - Lib 
(Davenport); Borys Wrzesnewskyj - Lib (Etobicoke-Centre); Don Rusnak 
- (Lib Thunder Bay—Rainy River); MaryAnn Mihychuk - Lib (Kildonan-St. 
Paul); Terry (Taras) Duguid - Lib (Winnipeg South); James Bezan - Con 
(Selkirk-Interlake); Tom Lukiwski (Moose Jaw-Lake Centre-Lanigan); 
Kelly McCauley - Con (Edmonton West); Rona Ambrose - Con (Sturgeon 
River-Parkland); Jim Eglinski - Con (Yellowhead); Mark Warawa - Con 
(Langley-Aldergrove) and Dianne Watts - Con (South Surrey-White Rock). 

Both Freeland and Mihychuk have been named to the cabinet, while 
Ambrose has been elected Interim Leader of the Official Opposition. 

Freeland can be expected to play a critical role as one of the main duties 
of her trade portfolio will be to oversee the ratification and implementa- 
tion of the Canada-Ukraine Free trade Agreement. Other issues she has 
been pro-active on have been the removal of Russia from the SWIFT 
banking system, the inclusion of Putin cronies, Igor Sechin and Vladimir 
Yakunin on Canada’s sanctions list, economic support for Ukraine’s re- 
forms and debt relief for the struggling country. 

In addition to Freeland and Mihychuk, Ukrainian Canadians can expect 
a lot of support for our causes from Ralph Goodale — the number two man 
in cabinet. Other good friends in cabinet include Kent Hehr and Amarjeet 
Sohi. 

We also have some very strong supporters in all three parties. Just to 
mention a few, Liberals Kevin Lamoureux and Randy Boissonnault Con- 
seryatives Robert Sopuck and Kerry Diotte, and New Democrat Linda 
Duncan. There are, of course, many more than those we have mentioned. 

Of particular significance is the return to parliament of Borys (“The Bull- 
dog”) Wrzesnewskyj. We call him “The Bulldog” because, like a bulldog, 
once he sinks his teeth into an issue he tenaciously clings to it until it is 
brought to fruition. He did this with election monitors, he did this with in- 
ternment recognition, and he did this with Holodomor recognition. He is 
now doing this with the supply of lethal defensive weapons for Ukraine. 

Borys has taken the position that Canada should take a leadership role 
and supply Ukraine with lethal weapons regardless of whether our allies 
do so or not. He has convinced two of his neighbouring MPs — James 
Maloney (Etobicoke Lakeshore) and. Arif Virani (Parkdale-High Park) to 
join him on this mission. 

By the time parliament reconvenes, Wrzesnewskyj’s position may have 
become redundant as the United States may already have taken the lead 
on the supply of lethal weapons to Ukraine. On Noy. 10 the U. 5. Con- 
gress approved a bill that authorizes up to $50 million in lethal military 
aid for Ukraine, as part of a total $300 million aid package to the war rav- 
aged country — and this time President Obama is expected to let it pass. 

This will certainly put the pressure on the Trudeau government to fol- 
low suit with lethal military aid for Ukraine, and you can bet your bottom 
dollar that Borys the Bulldog will be tenaciously pushing for such action. 

Therefore — as a newspaper which serves Canada’s Ukrainian com- 
munity — we both congratulate and welcome the new government and the 

new parliament. 

And we look forward to a fruitful and cooperative working relationship 
between the new government, the new parliament, and our community. 
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Trudeau must get tough on Putin 


By Oksana Bashuk Hepburn, 
Winnipeg Free Press, November І, 2015 

Canada’s, federal election returned the Liberals to 
centre stage and relegated the Conservatives to the 
Opposition. Given the shift, what are the implications 
for Canada’s foreign policy regarding Ukraine? 

Here, Prime Minster Stephen Harper often punched 
above Canada’s weight by making Ukraine’s just fight 
for sovereignty and territorial integrity one of Can- 
ada’s central foreign policy issues. Canada was no- 
ticed and praised for standing up to the bully. 

For example, in 2011, when Russia’s expansionism 
would have brought laughter from seasoned diplomats 
to worries from Ukraine’s patriots, the prime minister 
telephoned then-president Viktor Yanukovych to re- 
mind him to respect the rule of law and release illegal- 
ly incarcerated prime minister Yulia Tymoshenko. 

Harper visited Maidan in visible support to protests 
against government corruption. After Russia’s soldiers 
moved on Crimea, he denounced the aggression and 
clearly stated Canada’s position against recognizing 
the illegal annexation. His government stood firmly 
behind Ukraine’s defence of its sovereignty and ter- 
ritorial integrity against its gigantic neighbour’s mil- 
itary invasion. 

Russia’s invasion came in response to Ukraine’s 
choice to move toward European integration rather 
than closer association with Russia. It has killed 7,000, 
wounded nearly 14,000 and displaced 1.5 million. 

To assist in this political and humanitarian crisis, the 
Conservatives committed $700 million with a large 
part earmarked for fighting corruption, indispens- 
able to stabilizing Ukraine and diminishing the grip 
of Russia-controlled oligarchs still exercising political 
control. 

Canada also supported the rogue state’s exclusion 
from the G8 where President Vladimir Putin’s aggres- 
sion stood in marked contrast to democratic values 
of the other members. Harper took an unprecedented 
step. He told Putin to “get out of Ukraine.” This was 


a show of confidence for Canada, a moral boost for 
Ukraine and a public shaming of the man who wants 
to make Russia great by resorting to global chaos. 

During the election campaign, prime minister- 
designate Justin Trudeau also promised to be tough 
with Russia. Trudeau stated Russia is “dangerous” to 
eastern Europe and “provocative” in the Arctic. He 
believes “Canada needs to continue to stand strong- 
ly with the international community pushing back 
against the bully.” 

Furthermore, the Liberal government promises to 
deal with Russia and press for the release of Ukraine’s 
political prisoners, including most famously the Rus- 
sia-kidnapped pilot Nadia Savchenko. As well, it 
wants the removal of Russia from the global banking 
system that allows money to flow internationally. 

These are good reasons to believe he will continue 
backing Ukraine. He will be helped by 188 elected 
Liberals including seasoned pro-Ukraine members 
such as former minister Ralph Goodale and Winni- 
peg’s Kevin Lamoureux. 

Canada elected 14 MPs of Ukrainian descent. 
Among them are nine from the west; three from 
Manitoba including the well-respected Conservative 
and former parliamentary secretary for defence James 
Bezan (Selkirk-Interlake) along with two Liberals 
Terry (Taras) Duguid (Winnipeg South) and Mary 
Ann Mihychuk (Kildonan-St. Paul). 

Now’s the time for Trudeau to make good on his 
election promises. He can start by holding Putin to 
international law, and here he is in an enviable pos- 
ition. Based on the Munk foreign-policy debates 
held during the election campaign, he should have 
no trouble getting approval of his plans in the House 
of Commons. All leaders agreed Russia’s aggression 
must stop. 


Oksana Bashuk Hepburn, a former Government of 
Canada senior policy adviser, is a co-founder of the 
Canadian Group for Democracy in Ukraine. 


Promising structural change 
begins to show in Ukraine 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)—The Ukrainian 
Week recently published numbers on the changes 
in Ukraine’s ethnic composition brought about by 
general demographic trends and, above all, Russia’s 
annexation of the Crimea and occupation of one 
third of the Donbas. According to the magazine’s 
demographic extrapolations from the 2001 census, the 
number of ethnic Russians in Ukraine has fallen from 
8.34 million to 4.58 million—a 45 percent decrease. 
Ethnic Russians used to constitute 21.1 percent of 
Ukraine’s total population; now, they constitute 11.8 
percent. In contrast, the ethnic Ukrainian share of the 
total population has grown from 72.7 percent in 1989 
to 83.8 percent today. 

In effect, if not in intent, Vladimir Putin’s 
aggression has transformed Ukraine into an ethnically 
Ukrainian state. Russia’s war against Ukraine has also 
imbued those Ukrainians with a sense of identity and 
patriotism that they failed to develop on their own. 
Both trends are likely to be mutually reinforcing in the 
years ahead—which bodes well for Ukraine’s nation 
and state building efforts as well as for its ability to 
sustain painful reforms. As many social scientists 
argue, culturally solidary communities are more prone 
to agree and to sacrifice than culturally fragmented 
communities. 

Less optimistic is Ukraine’s overall demographic 
condition. As demographers Anatole Romaniuk 
and Oleksandr Gladun argue in Population and 
Development Review (June 2015): 

“Ukraine experienced, during the first half of the 
twentieth century, a series of demographic catastrophes 
almost unparalleled in history. It withstood these 
largely thanks to high fertility. It now imposes a 
demographic crisis on itself. Even with fertility having 
recovered from its lowest point and emigration having 
slowed, it is difficult to foresee a future in which 
Ukraine’s population does not continue to decline— 
age structure alone will see to that—albeit at a more 
moderate pace.... There are three possible responses 
to ameliorate the trend: reduce the hemorrhage of 
young people leaving the country, increase fertility, or 
improve health, especially male health.” 

Note that all three responses identified by Romaniuk 
and Gladun presuppose a prosperous economy, one that 
will offer young people opportunities, enable couples 
to envision a future for their children, and improve 
health facilities. And a prosperous economy, needless 


to say, presupposes painful economic reforms. 

Kyiv’s reforms have been sluggish, but there may 
be more going on than meets the eye. That at least is 
what the indispensable website VoxUkraine suggests 
in a recent article measuring the degree of personnel 
change in Kyiv’s state bureaucracy. The results are 
heartening: 

* The Central Apparatus of the Central Executive 
Authorities has been downsized, but the change is 
minor. Average reduction for the period from the 
beginning of 2014 till mid 2015 is 5 percent. 

« At the ministry level, the picture is more nuanced 
and heterogeneous. Some authorities have cut 
the number of employees: Ministry of Economic 
Development and Trade—34 percent, Ministry of 
Social Policy—15 percent, State Property Fund— 
13 percent, Anti-Monopoly Committee, Ministry 
of Infrastructure, Ministry of Finance, Ministry of 
Agrarian Policy—11 percent, Ministry of Ecology—8 
percent, Ministry of Regional Development and 
Trade—3 percent, Ministry of Culture—2 percent. 

» Others have increased the number of employees 
of their central offices from the beginning of 2014 
till mid 2015: e.g. NBU [National Bank of Ukraine] 
increased for 3 percent, Ministry of Justice for 12 
percent, Prosecutor General Office for 11 percent, and 
Ministry of Youth and Sports for 15 percent. 

* Some Authorities have substantively reduced 
their regional units. The leaders are law enforcement 
authorities and the central bank. The Ministry of 
Internal Affairs has cut 14 percent of local people, the 
Ministry of Justice and Prosecutor General Offices 
reduced their sizes for 22 percent, the central bank— 


21 percent. 
* The renewal rate among the top levels of 
the government (ministers, deputies, heads of 


departments) is about 80 percent, benchmarked to 
the beginning of 2014. The management of the State 
Fiscal Service and the Prosecutor General Office are 
renewed at 91 percent. 

« The renewal rate drops dramatically for lower 
levels of the hierarchy in the government. 

In other words, the bureaucracy is getting 
streamlined, though not evenly, and outsiders are 
increasingly getting positions of authority. The 
current Poroshenko-Yatseniuk government may be 
indifferent to rooting out corruption and introducing 
radical reform, but the proverbial facts on the ground 
may be making systemic change inevitable. 
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Laurier’ 


5 words 


have echoed forward 


By Lubomyr Luciuk 

It was done in wartime. 

Opposition to conscription had plunged Canada into 
crisis. 

So the (Robert) Borden government acted, divisive- 
ly and duplicitously, pandering to patriotism while 
playing on prejudice, giving yet taking. 

Just before the Dominion’s 13th federal election, in 
1917, the Tories passed two bills, The Wartime Elec- 
tions Act and The Military Voters Act. The former 
gave wives, widows, mothers, and sisters of soldiers 
serving overseas with the Canadian Expeditionary 
Force the right to vote, for the first time. But that very 
same legislation also disenfranchised “enemy-aliens,” 
meaning anyone naturalized after 31 March 1902. 
Thousands of Ukrainians and other Europeans who 
had been lured to this country with promises of free- 
dom and free land were cynically betrayed. 

The other Act gave the vote to every soldier, regard- 
less of how long a man had lived in Canada. Soldiers’ 
ballots let them vote for the Borden government or the 
Liberal opposition, headed by Sir Wilfrid Laurier. If 
an enlistment constituency was specified the vote was 
counted there. If not, soldiers’ votes were assigned to 
any riding the governing party picked.. As some 90% 
of the soldiers’ votes were pro-government, because 
the government was pro-conscription, the Unionists 
won “the khaki election” handily, taking some two- 
thirds of all seats. By resorting to this chicanery, how- 
ever, the Tories alienated many French Canadians, and 
“ethnics,” for decades following. Intriguingly, while 
the “most bitter” election in Canadian history is gener- 
ally remembered because some women got the right to 
vote who lost that franchise is generally forgotten. 

Laurier lost too but not before he offered a cau- 
tion about the harmful consequences of his oppon- 
ents’ machinations. Rising in the House of Commons 
оп 10 September 1917 he forewarmed: “Let not this 
franchise be extended in the manner proposed, at the 
expense of removing the franchise from those who 
now have it. Let it not be done by depriving any of 
our people of rights and privileges which have always 
been sacred under the British Constitution. Do you 
believe that when our Canadian immigration agents 
will go to the Balkan States, among the Galicians, 
Bukovynians, and Rumanians, that these races will 
be disposed to come to this country, when they know 
that Canada has not kept its pledges and promises to 
the people from foreign countries who have settled in 
our midst? For my part, I hope that it is not too late 
for Parliament to pause, and to consider the bad pre- 
cedent it is establishing, which must be far-reaching 
in its consequences....If it be said in Canada that the 
pledges which we have given to immigrants when in- 
viting them to come to this country to settle with us, 
can be broken with impunity, that we will not trust 
these men, and that we will not be true to the promise 
which we made to them, then I despair for the future 


“Sir 
Fernandes. Courtesy of MST Bronze Ltd and the 
Trutiak Family 


Wilfrid Laurier” sculpted by Jose Lobo 


of this country.” 

Likewise, on 8 September 1917, Kingston’s Daily 
British Whig admonished: “It is very probable that if 
this proposal becomes law, the ‘alleged’ foreigners and 
hitherto ‘naturalized’ Canadians will bear their reproach 
meekly, but they will have sown in their hearts the seeds 
of a bitterness that can never be extirpated. The man 
whose honour has been mistrusted, and who has been 
singled out for national humiliation, will remember it 
and sooner or later it will have to be atoned for.” 

On 20 November 2015, Laurier’s birthday, a bronze 

bust and plaque inscribed with his enduring caveat 
will be unveiled in Ottawa at the Laurier House Na- 
tional Historic Site by his descendant, Louise Lau- 
rier. Ukrainian Canadians and representatives of 
other ethnocultural communities that suffered disen- 
franchisement and other state-sanctioned censures a 
century ago, not because of anything they had done 
wrong but only because of where they had come from, 
who they were, shall bear witness. These Canadians 
have not forgotten a Liberal prime minister who be- 
lieved “Canada is free and freedom is its nationality,” 
and who, when challenging the anti-Catholic, anti- 
Francophone, and anti-immigrant bigotry that flared 
during the contentious 1895 Manitoba Schools Ques- 
tion, advised: “I would try the sunny way... .of patriot- 
ism...be just, be fair, and be generous to the minor- 
ity, in order that we may have peace among all creeds 
and races which it has pleased God to bring upon this 
comer of our common country.” Thankfully, Laurier’s 
words have echoed forward to regain their currency in 
our time. 
Lubomyr Luciuk is a professor of political geography 
at the Royal Military College of Canada and a mem- 
ber of the Endowment Council of the Canadian First 
World War Internment Recognition Fund 


SUSK calls upon students to 
raise Holodomor awareness 


Every November, Ukrainians around the world 
commemorate the Holodomor, perpetrated by Stalin’s 
Communist regime against the Ukrainian nation. 

The Holodomor involved the extermination of 
millions of Ukrainian farmers in 1932-1933. 

Because most victims died from state organized 
famine, Ukrainians call the crime the Holodomor 
(destruction by famine). 

This year’s National Holodomor Awareness Week 
will take place November 23-29. 

Commemorations will be held at a time when 
Ukraine and its people are being forced, once again, to 
defend their dignity and fundamental human rights. As 
we gather this year, let us pay tribute to the victims of 
the famine genocide in Ukraine while remembering the 
reality of the aggressor the Ukrainian people continue 
to face today. SUSK calls upon its member Ukrainian 


Students to commemorate and raise awareness of the 
Holodomor at universities across the country. Events 
may include film screenings, informational exhibits: 
displays, lectures, seminars, and memorial events. 

On our website, you can find information from the| 
Ukrainian Canadian Congress National Holodomo 
Awareness Committee, including useful resources fo 
hosting Holodomor related events, such as personal 
stories from Holodomor survivors, instructions fo 
black flag installations, and lists of victims 
http://susk.ca/resources/holodomor 

Join us in remembrance during National Holodomo: 
Awareness Week 2015, and in memory of the millions] 
of innocent lives lost...share the story. 


On behalf of the SUSK National Executive, 
Cassian Soltykevych, SUSK Presiden 


Ukraine says 
thank you to 
Vladimir Putin 


By Taras Kuzio, Oct. 29, 2015 Financial Times 

Last Sunday Ukraine held elections to local councils and city mayors 
that the Organisation for Security and Cooperation in Europe described 
as “competitive and well organized overall” adding that “the campaign 
generally showed respect for the democratic process”. 

The holding of a third democratic election in Ukraine since last year’s 
Euromaidan revolution in a region where free elections are uncommon is 
one of many signs of how far Ukraine is moving away from Russia and 
to what extent the actions of Vladimir Putin, Russia’s president, have ac- 
celerated this process. 

Russia’s increasingly ‘hard authoritarian’ state and its support for re- 
Sovietisation and re-Stalinisation can be contrasted with democratisa- 
tion, removal of Soviet monuments and Communist symbols and a long- 
term de-Stalinisation taking place in Ukraine. A majority of Ukrainians 
—unlike Putin and many Russians — do not lament the disintegration of 
the USSR. 

Russia’s aggression in Ukraine has rebounded in five ways. 

Politically: following the disintegration of the pro-Russian Party of 
Regions and the Communist Party, these parties no longer command ma- 
jor support in the Ukrainian parliament. Since 2014, Ukraine has for the 
first time had a constitutional majority of deputies who support European 
integration. 

Patriotism and national identity: Russian aggression has inadvertently 
forged a new civic Ukrainian national identity and integrated Ukrain- 
ian and Russian speakers. Russia’s aggression in eastern and southern 
Ukraine was defeated not by the Ukrainian state, which barely existed 
in the first half of 2014, but by a people’s war of Russian and Ukrainian 
speaking Ukrainians, Jews and others. As an extension of the Euromai- 
dan popular protests, the people’s war included soldiers, volunteers and 
civil society support groups staffed largely by women. 

Putin’s authoritarianism: Moscow finds it impossible to comprehend 
how individuals can act autonomously without the authorities issuing 
demands; indeed, when Russian citizens show initiative and backbone, 
as vividly seen in the 2014 film Leviathan, they are crushed by the all- 
powerful state. 

A second unexplainable factor for Putin’s Russia is how the majority of 
Ukraine’s Russian speakers showed themselves to be Ukrainian patriots 
and opposed to the Russian World and Eurasian Union. Russia, which 
portrays all Ukrainians opposed to joining these two bodies as ‘fascists’, 
finds it incomprehensible that separatists and Russian forces are fighting 
against Russian-speaking Ukrainians and Jews. In Ukraine, the country 
with the freest Russian-speaking media in the world, it is not surprising 
Ukrainians do not believe language is a major concern, while 82 per cent 
of Ukraine’s Russian speakers say they do not feel threatened (the reason 
given by Putin for his annexation of Crimea). 

Religion and the Church: the Russian Orthodox Church (ROC) is in 
irreversible decline in Ukraine, a country that, with although only a third 
of Russia’s population, had until 2014 the same number of ROC parishes. 
Since 2014, the popularity of the ROC has collapsed while that of its 
main rival, the Ukrainian Orthodox Church-Kyiv Patriarch is growing. 
Patriarch Filaret enjoys the highest popularity of any Church leader in all 
regions of Ukraine; Russian Orthodox leaders have the highest distrust of 
Church leaders in Ukraine. 

These trends will increase pressure for recognition of autocephaly (i.e. 
independence) for Ukraine’s Orthodox Church by the Orthodox Patriarch 
in Constantinople (Istanbul), a step that would dramatically reduce the 
worldwide influence of the ROC. 

Attitudes to history: de-Stalinisation has been taking place in Ukraine 
for nearly three decades and a majority of Ukrainians view Stalin very 
negatively, unlike in Russia. Throughout Ukraine, including in its east 
and south, a majority of the population view the 1933 artificial famine 
(Holodomor) that killed over 4 million people as a ‘genocide’ 

A major impact of Russian aggression has been on public attitudes 
to World War II. Ukraine and Europe celebrate its end on May 8, while 
Russia celebrates the ‘Great Patriotic War’ and Stalin as a great wartime 
leader on May 9. A majority of Ukrainians for the first time feel positive- 
ly inclined towards the nationalist partisans who fought against the Nazis 
and Soviets for a decade in the 1940s. The Organisation of Ukrainian 
Nationalists and Ukrainian Insurgent Army, vilified by both the Soviet 
Union and Russia, organised the largest partisan army in World War II 
using the same self-organisation and creativity as found during the Euro- 
maidan and the people’s war fighting Russia today. 

Foreign policy: a majority of Ukrainians for the first time support 
NATO membership. Forty-nine per cent of Ukrainians support closer 
ties to Europe and only 8 per cent to Russia, while 64, 50 and 45 per 
cent of Ukrainians respectively hold positive views of the EU, the US 
and NATO. Public support for integration into the Russian-led Customs 
Union has collapsed from 40 per cent in 2011 to 17 per cent today. 

A monument to Putin is unlikely to go up any time soon in Kyiv. Al- 
though Ukrainians are grateful for these unintended consequences, they 
will also be saying it’s now time for Putin to leave them alone. 

Taras Kuzio is a research associate at the Centre for Political and 
Regional Studies, Canadian Institute for Ukrainian Studies, University 
of Alberta and non-resident fellow at the Center for Transatlantic Rela- 
tions, School of Advanced International Relations, Johns Hopkins Uni- 


versity. 
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(Bottom Line)—Celebrate the 
Spirit of Christmas when the 
Ukrainian Male Chorus of Ed- 
monton (UMCE) presents A Fes- 
tive Mosaic at McDougall United 
Church (10025 101 Street) on Sat- 
urday, December 5, 2015. This an- 
nual Christmas concert will feature 
the sounds of the Edmonton Metro- 


Ukrainian Male Chorus of Edmonton in a previous production of Festive Mosaic 


UMCE presents Festive Mosaic 


politan Chorus, Jubiloso! Bells of 
Concordia and the UMCE. Show- 
time is 7pm. 

For over 30 years, the Ukrainian 
Male Chorus of Edmonton has риг- 
sued the objective of developing, 
promoting, and fostering a greater 
appreciation of the traditions of 
Ukrainian choral singing. Besides 


singing in many cities in Canada, 
the chorus travelled to Poland 
and Western Ukraine in 2002, to 
Australia in 2008, and returned to 
Ukraine in 2011 for a concert tour, 
also performing in Poland and Aus- 
tria. 

In the summer of 2014, the 
UMCE participated in the World 


om 


featuring the sounds of: 


» Edmonton Metropolitan Chorus ~ 


? Jubiloso! Bells of Concordia pies 
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Choir Games in Riga, Latvia. As 
well, the choir has performed on 
three occasions with the Edmon- 
ton Symphony Orchestra in the 
past 5 years. To date, the choir has 
released 4 recordings: “That Old 
Sheepskin Coat”, “The Ukrainian 


“Malanka Suite” and “Kateryna.” 
Tickets for A Festive Mosaic 
are $15 for adults, $10 for stu- 
dents, and free for children under 
10. They are available by phone at 
780.499.0422, e-mail at UMCtick- 
ets@gmail.com, and at the door. 


Male Chorus of Edmonton LIVE!”, www.ukrainianmalechorus.ca 


Vinok continues its 
Christmas tradition 


(Vinok)—Vinok Worldance celebrates their continued tradition of 
Christmas Around the World, November 18 - 22, 2015, held at the Cha- 
teau Louis Conference Centre (11727 Kingsway). 

Dubbed “Canada’s United Nations of Dance”, Vinok has contributed 
numerous productions, nearly 1500 performances, and dances from 60 
cultures to the international folk dance world. The professional perform- 
ers have had the privilege to tour Canada east coast to west, from northern 
Canada to the southern United States and internationally to Dubai and 
Taiwan. 

Vinok welcomes back guest host, Timothy J. Anderson. Bass-baritone 
Timothy Anderson’s international career embraces concert performance 
and stage roles in operas and major musicals. He has performed for the 
National Arts Centre and Livent International, as well as Theatre Calgary, 
Manitoba Theatre Centre, the Guelph Spring Festival, The Banff Centre, 
Edmonton Opera, The Citadel, Workshop West, and many other com- 
panies. He has appeared as a soloist with many orchestras and choirs in 
repertoire ranging from the medieval to the avant-garde. 

Now a tradition for many Edmontonians, this year’s Christmas Around 
the World 2015 features dances inspired by many traditions, including: 
Bulgarian, Mexican, Austrian, Egyptian, Macedonian, Hungarian, Has- 
sidic, Turkish, French-Canadian and African Gumboots. These wonder- 
ful choreographies are complemented by live music by Vinok’s talented 
multi-instrumentalists. 

A small change this year, Wednesday, Nov. 18 and Thursday Nov. 19 
shows have been designed for those wanting a shorter evening out: a 
plated meal уз the traditional buffet begins at 6:00 PM with the show be- 
ginning right after the first course. Friday Nov. 20 and Saturday Nov. 21 
shows are the traditional buffet starting at 6:30 with the show beginning 
at 7:30 PM. Sunday Noy. 22 is our brunch buffet beginning at 11:30 AM, 
show at 12:30. Tickets are $75.00 for adults for Wednesday and Thursday 
and $80.00 Fri, Sat, Sun. $39.00 for Children 12 and under for all shows. 
Price includes gratuity; GST will be added. Tickets are available online: 
christmas.vinok.ca or by phone: 780.454.3739. 


PHOTO — DOYLE С. MARKO 
“Christmas Around the World”. 
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Dnipro’s Vechornytsi — а spectacular evening! 


By Daria Porochiwnytk ) ~ s She 
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У Львові знайшли унікальні 
рески капелана УПА 


Р eo 
афаїла 
Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Музеї народної архітектури i по- 
буту у Львові, який люди називають 
«Шевченківський гай», у колишній 
каплиці | монахів-студитів | знайдено 
унікальні фрески початку ХХ століття. 
Нині це приміщення займає адміністрація 
музею. Одним із авторів фресок є монах- 
студит, отець Рафаїл Хомин, який 
був польовим капеланом Української 
повстанської армії. 

Відомо було, що у будівлі, яку 
займає адміністрація Музею народної 
архітектури і побуту у Львові, розташову- 
вався монастир монахів-студитів і що тут 
була каплиця. У 1948 році один із монахів 
передав парафіянці ікону і наказав схова- 
ти i берегти. Це був ескіз для композиції, 
намальованої на стіні. 

«Це - фреска. Техніка виконання по 
свіжому тиньку вапняними фарбами з 
фрагментами. Фреска у задовільному 
стані - знизу шар автентичного живопи- 
су, у 40-х роках його перемалювали зеле- 
ною фарбою, далі поверх зроблена затир- 
ка, у 70-1 знову замальовано. Тут був зал 
засідань», - говорить реставратор Микола 
Толочко. 

Понад 70 років довелось чекати, щоб 
фрескизнайшли. Реставратори Унівського 
студійського монастиря відкрили кілька 
фрагментів. Вони припускають, що всі 
стіни приміщення є у фресках, а також й 
окремі кімнати у будинку, де у 30-i роки 
ХХ століття жили монахи-студити. 


- 7 "Фрески унікальні тим, що намальовані 


іконописцями студійського іконописної 
школи, створеної митрополитом 
Української греко-католицької церкви 
Андреєм Шептицьким у 1927 році. Такі ж 
є в Унівському студійськовому монастирі, 
що на Львівщині. 

Настоятель  Свято-Іванівської | лав- 
ри студійського уставу Юстин Бойко 
розповів, що віднайдені фрески у каплиці 
намалювали монахи, іконописці Рафаїл 
Хомин і Філатей Коць. Отець Рафаїл Хо- 
мин реставрував храм у Крилосі (Івано- 
Франківщина), був польовим капеланом 
УПА у 1944 році. У цьому ж році він за- 
гинув разом з бійцями, які потрапили у 
засідку. Зараз триває справа беатифікації 
отця. Філатея Коця також вважають од- 
ним із кращих іконописців XX століття. 

«Для нас це є велика знахідка і цінність. 
Ми знали, що тут є монастирська каплиця, 
але записи не збереглись. Цього року ми 
вирішили пошукати. Митрополит Андрей 
Шептицький відповідною грамотою ство- 
рив Свято-Іванівську лавру (нині територія 
Музею народної архітектури і побуту і пар- 
ку «Знесіння») і цієї грамоти ніхто не ска- 
совував. Він з братом Климентієм придбав 
спеціально для потреб лаври багато землі, 
купив будинок в управління залізниці 
для монахів (зараз тут розташовується 
адміністрація музею). Було  запроше- 
но архітектора і будинок добудували», - 
розповідає монах-студит Юстин Бойко. 

Спершу митрополит Андрей Шептиць- 
кий у 1926 році мав намір створити Свято- 
Іванівську лавру, щоб тут монахи вчили 
молодь, зокрема сиріт, різним ремеслам, 
зокрема іконописному мистецтву. А та- 
лановиту молодь митрополит скеровував 
на навчання за кордон. На території лав- 
ри хотіли будувати церкву, але тодішній 
директор Національного музею у Львові 
Іларіон ЄСвєнціцький порадив митро- 

политу у 1930 році перенести до лаври 
дерев'яну церкву Святого Миколая з села 
Кривки, що на Турківщині. Донині цей 


Хомина 


храм є окрасою музею. Тоді ж народився 
задум на території лаври створити скан- 
сен (музей під відкритим небом) i пере- 
возити сюди українські дерев'яні церкви, 
створити тут духовно-культурний осе- 
редок українців. Тут збиралась молодь 
та інтелігенція. Однак на заваді цим ве- 
ликим планам став прихід у 1944 році 
радянських «визволителів», ліквідація у 
1946 році Української греко-католицької 
церкви. 

До слова, у роки німецької окупації 
монахи-студити у своєму будинку пере- 
ховували єврейських дітей. 3 прихо- 
дом радянських «визволителів» у 1944 
році монахів Свято-Іванівської лаври 
розігнали, когось арештували. Спершу 
територія пустувала, а потім у приміщенні 
монастиря зробили інтернат для сиріт. 

«Хлопчиська почали церкву розбирати, 
про це дізнались українські патріоти, які 
ще у Львові були. А «Кайзервальд», як 
ще називали територію, де є музей, був 
панським лісом, його львів'яни любили. 
Коли дізнались, що церкву, яку переніс 
митрополит, нищать, вирішили написати 
Микиті Хрущову, щоб на цій території за- 
класти парк, музей під відкритим небом, 
назвати його іменем Шевченка. Таку на- 
зву вигадали «Шевченківський гай», так 
вона і пристала, так і врятували дерев'яну 
церкву. Монахи тоді жили по усьому 
Львову, мені про це розповідав отець 
Юрій Макар, який тут жив», - каже отець 


Севастіян Дмитрух, який відновлював 
УУнівський монастир. 


Реставратори відкриватимуть усі стіни 
колишньої каплиці, щоб врятувати фре- 
ски доведеться працювати не один рік. 
Директор Музею народної архітектури i 
побуту Роман Назаровець каже, що після 
реставрації фресок кімнату відкриють 
для відвідування. 

Студити 1 коло львів'ян кажуть, що про- 
ситимуть у міської влади назвати скансен 
Музеєм української народної архітектури 
і побуту імені митрополита Андрея Шеп- 
тицького, бо це відновить історичну 
справедливість. 

«Офіційно у назві музею ніде немає 
«Шевченківський гай» - ця назва про- 
сто прижилась серед людей, Звісно, якщо 
буде прохання про надання музею імені 
митрополита Андрею Шептицькому, то 
ми звернемось до міської ради. Це ж або 
має бути ухвала сесії, або ж виконкому. 
Але львів'ян важко буде перевчити, бо 
всі говорять «Шевченківський гай», але 
офіційна назва може бути», - наголосив 
директор музею Роман Назаровець. 

Музей народної архітектури і побу- 
ту перебуває у комунальній власності. 
Тут можна оглянути двадцять тисяч 
предметів народного побуту із сільської 
місцевості Поділля, Покуття, Буковини, 
Бойківщини, Лемківщини, Гуцульщини 
та рівнинного Закарпаття. На 50 гекта- 
рах землі у мальовничому куточку міста 
зберігається 124 дерев'яних церков і ха- 
тинок, зразків людських осель ХМІШ-ХХ 
століть. А днями музей збагатився не 
лише новиною про унікальні віднайдені 
фрески, але й ще однією пам'яткою — сту- 
дити відновили монастирську криницю, 
яка має свою історію. Монахи були без 
води, тому митрополит Андрей Шептиць- 
кий придбав австрійський спеціальний 
механізм (кират). Кінь крутив коло, відтак 
механізм починав працювати і закачувати 
з глибин землі воду. Кират відновили, 
підсвітили, а над криницею звели капли- 
цю, яку відкрили | листопада. 
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79 відсотків киян 
задоволені роботою нової 
поліції - дані моніторингу 


Майя Жакова 

7 листопада набуває чинності за- 
кон «Про Національну поліцію». За чо- 
тири місяці роботи у Києві патрульні 
зарекомендували себе як коректні в 
спілкуванні з громадянами: вони звер- 
таються на «Ви» і поводяться адекватно 
навіть у конфліктних ситуаціях, зазна- 
чають експерти. Проте, їм не завадило б 
«підтягнути» знання законодавчої бази: 
для молодих сержантів такі слова як «пра- 
ва людини» часто звучать як незрозуміла 
річ, зазначають громадські організації, 
які провели моніторинг діяльності 
поліцейських у столиці. 

Високий рівень довіри до поліцейських 
мають 86% киян, які стикалися з їхньою 
роботою. «Вони заявляли, що їм знач- 
но комфортніше і спілкуватись, і швид- 
ше прибуває патруль на місце скоєння 
злочину чи виклику. Тому люди загалом 
задоволені роботою поліцейських», — 
стверджує координатор моніторингової 
кампанії «Поліція під контролем» Сергій 
Перникоза. 

І дійсно, дані моніторингу свідчать: 
культура спілкування поліцейських з 
громадянами значно підвищилась у 
порівнянні з «міліцейськими» часами. 
Сергій Перникоза зазначив, що патрульні 
«не хамлять, не використовують не- 
цензурну лайку, звертаються на «Ви» і 
навіть у конфліктних ситуаціях поводять 
себе доволі адекватно». 97% киян висо- 
ко оцінюють коректність спілкування 
правоохоронців нового зразка. 

Моніторинг виявив і слабкі місця у 
діяльності нової поліції. Передусім це 
бурхлива реакція деяких патрульних на 
фіксацію їхньої діяльності, наприклад, під 
час затримання або складання протоколу. 

«80% поліцейських нормально став- 
ляться до того, що їх знімають на фото, 
відео. Але є випадки, коли ви не роби- 
те з ними селфі, а знімаєте їхню робо- 
ту, при цьому не втручаючись в процес, 
вони починають не дуже гарно реагу- 
вати. Підходять, запитують, хто ви такі, 
для чого це робите, заявляють, що проти, 
щоб їх знімали», - відмічає координатор 
моніторингової кампанії. 

«Щодо відкритості роботи патрульних 
і права на зйомку ми завжди говорили, що 
будь-який громадянин з відеокамерою, 
якщо він не втручається в роботу і не 
заважає поліцейському, може безпере- 
шкодно знімати роботу патруля», - висло- 
вився з цього приводу начальник відділу 
моніторингу i аналізу Департаменту 
патрульної служби Олексій Білошицький, 
Також він повідомив, що про законність 
фото- та відеофіксації особовий склад був 
неодноразово попереджений. 

У моніторів викликав занепокоєння 
ще один аспект відеофіксації - коли 
поліцейські | самі | знімають свою 
діяльність. Адже правоохоронці на свій 
розсуд вирішують, коли їм вмикати чи ви- 
микати камеру. «Ми рекомендуємо, щоб 


запис вівся постійно для того, щоб не 
було можливості вирішити: тут я знімаю, 
а тут я не знімаю, щоб унеможливити 
маніпуляції», - зазначив Сергій Пернико- 
за. 

Олексій Білошицький відповів, що ка- 
мери є сучасними і потужними, знімають 
в НЮО-якості, однак мають певні технічні 
обмеження. «Зміна патрульного екіпажу 
- це 12 годин, іноді й більше. На даний 
момент технічно життя батареї не надає 
можливості ведення зйомки у постійному 
режимі. Але ми над цим працюємо», — до- 
дав він. 

Фахівці також відзначили, | що 
поліцейським варто покращити знання 
законів 1 їхнє застосування. Сергій Пер- 
никоза наголошує: «Поліцейські не завж- 
ди знають закон, Я не кажу про доскона- 
ле знання слово в слово, але, принаймні, 
якщо вони вживають якихось заходів до 
громадян, то мають посилатися на пись- 
мовий закон, - пояснювати, чому саме 
вони це роблять». 

Координатор моніторингової кампанії 


«у Сумській області Ігор Рекун зазна- 


чив, що для підвищення професійного 
рівня поліцейських моніторингові 
кампанії будуть проводитись і надалі. «Їм 
(поліцейським --ред.) треба і психологічна 
допомога, i навчальна, бо для когось із 
молодих сержантів навіть такі слова як 
«права людини» ще часто звучать як 
незрозуміла річ». 

На думку моніторів, поліцейські та- 
кож потребують і додаткових занять 3 
надання медичної допомоги. «Рівень на- 
дання медичної і домедичної допомоги, 
передбаченої законом, залишає бажати 
кращого», - дійшов висновку Сергій 
Перникоза. Втім, Олексій Білошицький 
запевняє, що такі заняття проводяться ре- 
гулярно. 

В моніторинговому звіті також є такі 
відгуки громадян: «Идучи Хрещатиком, 
помітила, як поліцейський автомобіль зу- 
пинився в місці, де зупинка заборонена. 
А зайшовши в Київську міську державну 
адміністрацію, побачила патрульних у 
їдальні». 

З нещодавнього ДТІЇ, в якому по- 
страждала поліцейська машина, монітори 
зробили висновок: є велика проблема 
з паркуванням службових автомобілів. 
«Позаштатні ситуації бувають завжди, 
але поліцейські досить часто зупиняють- 
ся посеред дороги, залишають патруль- 
ний автомобіль і не завжди виконують 
свої службові обов'язки. Щось потрібно 
робити з паркуванням», - говорить Сергій 
Перникоза. 

ДОВІДКА: Моніторинг патрульної 
поліції протягом трьох тижнів здійснили 
12 громадських експертів 4 Асоціації 
українських моніторів дотримання прав 
людини в діяльності правоохоронних 
органів спільно з Фундацією регіональних 
ініціатив. Було перевірено діяльність 23 
нарядів патрульної служби у Києві. 


СБУ: у Дніпропетровську 
фінансувалася приватна армія 


(Радіо Свобода) У Дніпропетровську 
через нібито благодійний фонд з допо- 
моги бійцям АТО та незаконні оборудки 
фінансувалася приватна армія. Про це 
на брифінгу 31 жовтня заявила речни- 
ця СБУ Олена Гітлянська, повідомляє 
«Інтерфакс-Україна». 

«В офісах нібито благодійних фондів 


було вилучено багато зброї», - наголоси- 
ла Гітлянська. 

«Ми бачимо, що також через цей 
благодійний фонд, а також за допо- 
могою інших незаконних операцій, 


фінансувалася фактично приватна армія, 
яка формально називалася особистою 
охороною», - додала речниця СБУ. 


Помічник генерального прокурора Вла- 
дислав Куценко повідомив, що йдеться 
також про «контрабанду». 

«Під прикриттям нібито волонтерів і 
нібито громадських активістів, які над- 
ягли на себе військову форму і встали на 
окремі блокпости, провозилася контра- 
банда», - заявив Куценко. 

31 жовтня СБУ та ГПУ підтвердили 
арешт лідера політичної партії «УКРОГІ» 
Геннадія Корбана і заявили, що підозрюють 
його в створенні злочинного угруповання. 

У партії «УКРОП» заявляють про політичні 
репресії, у партії «Батьківщина» вказали, що 
арешт Корбана викликає «багато запитань, 
що наразі залишаються без відповіді». 
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Contested Ground Conference 


an uncontested 


(CIUS)—A conference inspired 
by the 70th anniversary of the Al- 
lied Victory over Nazi Germany 
in WWII stimulated wide-ranging 
discussions by academics and 
policy analysts at a gathering held 
at the University of Alberta on 
23-24 October 2015. “Contested 
Ground: The Legacy of the Second 
World War for Eastern Europe,” 
was a successful joint undertak- 
ing of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies and the Center 
for U.S.-Ukrainian Relations. It 
brought together an impressive ar- 
ray of experts from countries that 
included Ukraine, Poland, Finland, 
Romania, Moldova, Lithuania, 
Great Britain, Germany, Turkey, Is- 
rael, the United States and Canada. 

Presenters took as their start- 
ing point the impact of the Second 
World on Eastern Europe, large 
parts of which were consigned to 
the Soviet sphere of influence in the 
Cold War that followed the “Peace 
of 1945.” One major focus was the 
agreements negotiated at Yalta and 
Potsdam that shaped the destinies 
of states occupied by the Red Army 
and which became Soviet repub- 
lics or satellites. Meanwhile, other 
neighbouring states, like Finland 
and Austria, were forced to make 
concessions to appease Stalin’s 
ambitions and fears about Western 
influence. 

Not surprisingly, many of the 
speakers also ended up address- 
ing Russia’s current aggression 
towards Ukraine and the West. 
As was pointed out by a number 

of presenters, the government of 
Vladimir Putin is not only trying 
to restore the contentious postwar 
division of Europe by the Great 
Powers, it is simultaneously at- 
tempting to impose a distorted and 
questionable history of the Soviet 
regime and the war itself. Putin’s 
obvious goals are to bolster Rus- 
sian pride and to reinforce his hold 
on power, while downplaying and 
denying the brutality and failures 
of 70 years of Communist dictator- 
ship. At the same time, by invoking 
rhetoric about the war being a great 
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CIUS Director Dr. Volodymr Kravchenko delivering the opening address 


framing the theme of the conference 


Soviet, and now explicitly Russian, 
triumph over Nazi Germany, the 
Kremlin is attempting to portray 
Moscow as a bastion of resistance 
to fascism, when Russia itself has 
increasingly become a fascistic au- 
tocracy that is actively cultivating 
radical right wing movements in 
Europe. 

All of the academic sessions 
were well-attended by conference 
participants, as well as students 
and members of the Ukrainian 
community — among whom were 
registrants from Ontario, Sas- 
katchewan and British Columbia. 
“Contested Ground” was entirely 
financed by donors from within 
the Ukrainian community in North 
America, and it was mounted with 
extensive help from local volun- 
teers. A gala banquet at the conclu- 
sion featured a keynote address by 
James Sherr of the Royal Institute 
of International Affairs (Chatham 
House), who received a standing- 
ovation for his incisive, albeit so- 
bering, analysis of the civilization- 
al problems that continue to mo- 
tivate the Russian actions that are 
fomenting both regional and global 
instability. Sherr, along with 5еу- 
eral other conference presenters, 
expressed concern that the Krem- 


lin’s reckless threats and behaviour 
could have very serious ramifica- 
tions not just for Ukraine but for 
world peace. 

Besides featuring four speakers 
from Ukraine, the conference pro- 
gram included a concise history of 
Crimean Tatars by Turkish scholar, 
Hakan Kirimli, which effectively 
challenged commonplace Russian 
myths about the peninsula. Two 
former ambassadors, a former Pol- 
ish Defense Minister, and a retired 
colonel and military historian from 
Finland, all brought unique per- 
spectives to the theme of the con- 
ference, which auspiciously took 
place on the anniversary of the 
founding of the United Nations on 
24 October 1945. The high qual- 
ity of so many of the presentations 
makes it extremely difficult to sin- 
gle out individual speakers, but it 
is clear that the mix of historians, 
think-tank analysts, and political 
scientists proved to be a winning 
combination. 

Co-organizers of the event were 
Volodymyr Zaryckyj and Jars Bal- 
an. There are plans to publish se- 
lect papers from the proceedings, 
and conference talks will soon be 
available for viewing over the in- 
ternet at <www.cius.ca>, 


SUSK participates in SKUMO Conference 


From August 26-28, 2015, two 
members of SUSK participated in 
the conference of the World Con- 
gress of Ukrainian Youth Organiza- 
tions (CKYMO) in Odesa, Ukraine. 

Attendees of the conference were 
from across the world, from Ger- 
many, Ukraine, Poland, and Canada, 
among others. Past SUSK President 
Danylo Korbabicz (2010-11, 2012- 
13) and current Internal Relations 
Director Anton Waschuk represented 
the Ukrainian Canadian Students’ 
Union at the conference. 


“SKUMO Forum was a great 
event in which Ukrainian dias- 
pora from around the globe had a 
chance to meet and bond through 
their shared roots, motivations and 
ambitions,” stated Waschuk. “The 
event was held in beautiful sunny 
Odesa, day by day, delegates met 
to listen to the variations of pan- 
els being held, varying from the 
ways the diaspora can lobby on 
Ukraine’s behalf, to the economic 
aspects of the current situations 
and the way to attract investors 


and disruptive leaders. Overall this 
forum was a great opportunity to 
network, share common missions 
and visions amongst fellow dias- 
pora members, learn about the cur- 
rent and unfolding situation and, 
realign SKUMO’s leadership into 
the accountable and transparent or- 
ganization it could be.” 
On behalf of the National 
Executive, 
Cassian Soltykevych, President 
Anton Waschuk, 
Internal Reltions Director 


Ukrainan parliamentarian accused of 
Striking female lawmaker with bottle 


(RFE/RL)—Fighting in 
Ukraine’s parliament is all fun and 
games until a female lawmaker gets 
hit in the eye with a glass bottle. 

The Fatherland party is boycotting 
parliament and a cross-party group- 
ing of women in the Verkhoyna Rada 
is demanding that a male lawmaker 
leave office after Fatherland deputy 
Oleksandra Kuzhel was struck with 
a bottle during an argument. 

The 62-year-old Kuzhel suffered 
a black eye and a concussion as a 


result of the November 5 incident, 
which took place during an argu- 
ment with People’s Front party 
deputy head Andriy Teteruk after 
the day’s session had ended. 

The clash outside the office of 
speaker Volodymyr Groysman was 
the second physical altercation be- 
tween Kuzhel and Teteruk. 

“According to a witness — law- 
maker ... Serhiy Vlasenko — Teter- 
uk made insulting remarks about 
Fatherland lawmakers and person- 


ally offended Kuzhel and hit her on 
the head with a glass bottle,” Father- 
land’s press office said on Nov.6. 

Speaking during a video link during 
parliament’s November 6 session, 
Fatherland leader Yulia Tymoshenko 
condemned the incident, saying “it’s 
like attacking your own mother.” 

A group of women lawmakers 
from different parties also took up 
the cause during the session, gather- 
ing at the podium in a show of soli- 
darity with Teteruk in attendance. 


James C. Temerty presents a $3.5 million cheque from the Temerty 
Family Foundation to Andriy Hladyshevsky, President of the Shevchenko 
Foundation, in support of the Our Legacy, Our Tomorrow Campaign. 


Shevchenko 


Foundation launches 
$20 million campaign 


Aims to sustain and promote 
Ukrainian culture in Canada 


(UCFTS)—The Board of Dir- 
ectors of the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko 
(Shevchenko Foundation) along 
with the Campaign Leadership 
Team launched the Our Legacy, 
Our Tomorrow Campaign with 
the goal of raising $20 million to 
secure the future of the vibrant 
Ukrainian cultural community in 
Canada. The Shevchenko Founda- 
tion has raised over $10 million of 
its campaign goal to date. 

As he presented his cheque in the 
amount of $3.5 million, James C. 
Temerty, Honorary Co-Chair of the 
Our Legacy, Our Tomorrow Cam- 
paign said, “So many community 
initiatives count on the Shevchenko 
Foundation for financial support, 
and that support has never wavered 


over many decades...I encourage 
all of you to take the time to find 
a way to continue to support the 
Shevchenko Foundation in its ef- 
forts to ensure that Ukrainian Can- 
adian culture and values live on.” 

The launch was held on Friday, 
September 18 at the Old Mill To- 
ronto. 

Over the past 50 years, the Shev- 
chenko Foundation has contributed 
over $10 million to the develop- 
ment and promotion of Ukrainian 
culture in Canada, funding projects 
that promote the arts, education, 
heritage and community develop- 
ment. The Shevchenko Foundation 
supports the boundless creativity 
and commitment to excellence that 
will remain a source of pride for 
many generations of Canadians. 


Dnipro’s Vechornytsi 
— a Spectacular 
evening! 


Cont. from Р. 9 


Dnipro singers enjoined us, their 
fellow villagers in this revelry of 
play-acting, to sing along with 
them. During the supper break, 
filled with good spirits and a satiat- 
ing meal, it wasn’t difficult to elicit 
a rousing sing-along rendition of 
Zeleneye zhyto, zelene (Зеленеє 
жито, зелене) — a well-chosen, 
stirring piece about welcoming 
guests to the warmth and abun- 
dance of the hearth. 

It is one thing to sing a song as 
well as does the Dnipro chorus; it is 
another to turn the song into a rich- 
ly textured set of stories about love, 
quarrels, and the entire comedy of 
errors that characterizes life in any 
village, whether one-time small or 
metro-modern, This particular day 
in the life of a village, multi-facet- 
ed and richly layered with color- 
ful characters, was kaleidoscopic 
in vision and herculean in effort. 
In addition to theatre, music and 
dance performances, and a sumptu- 
ous meal, the event featured an ac- 
tual small marketplace of all man- 
ner of goods, and even a Tombola 


— a raffle-like draw for commun- 
ity-sponsored prizes. 

As the choir exclaimed at the last 
note of their closing song: Phew! 
So much credit needs to be given 
to so many. Irena Szmihelsky, as 
conductor of Dnipro Choir, is to be 
commended for leading her chorus- 
cum-troupe in this hugely enjoyed 
venture, as is Natalia Grytsiv, dir- 
ector of the Arts of Life Studio, for 
a script adaptation that captures a 
slice of culture to both inform and 
entertain us. Dnipro Artistic Com- 
mittee members Gloria Zaharia 
(assistant conductor) and Irena Tar- 
nawsky (accompanist) were instru- 
mental in attending to the artistic 
aspects of this undertaking. The 
evening’s success is also indebted 
to Dnipro Choir president Susan 
Romaniuk, who spearheaded the 
production of this event, assisted 
by vice-presidents Roman Konow- 
alec, Natalia Onyschuk and Cathy 
Kowalski. 

Bravo, Dnipro Choir, for a spec- 
tacular evening! If rumours are to 
be trusted, another Vechornytsi 
could be in the making. We can’t 
wait! 
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«Українці мають 
упередження, що сирота 
— не моя дитина» — 


благодійниця з Канади 


Марія Щур, Радіо Свобода 

Канадська українка Руслана Вжес- 
невська приїхала в Україну, щоб узяти 
в свою родину дівчинку-немовлятко 
зі львівського сиротинця. Її дочці 
Оленці вже 24 роки, а мама продовжує 


піклуватися про українських сиріт. 
Завдяки | роботі створеного | нею 
Міжнародного благодійного фонду 


«Нове покоління» маленькі українці 
можуть відчути турботу людей, щоб 
діти росли в любові і змогли передати 
ii у своїх майбутніх сім'ях і громадах. 
Літні та зимові табори для дітей, які 
організовує фонд «Нове покоління», 
приймає сиріт з усієї України. Раніше 
активною була співпраця і з кримськи- 
ми, 1 донбаськими сиротинцями, дорога 
до яких нині закрита. 

— Як змінила з роботу Вашого 

благодійного фонду війна? 
- Тепер є діти, які втратили або тата, 
який був на фронті, або маму, яка ста- 
ла на міну, І тепер ми маємо інший тип 
дітей напівсиріт - діти-напівсироти че- 
рез війну. Дуже багато дітей, яких ми 
беремо, - це діти з прифронтової лінії 
або вивезені діти з інтернатів Лугансь- 
ка й Донецька. Вони травмовані. Багато 
дітей були на лінії фронту і в них є спо- 
гади, пов'язані з війною. Тут вже більше 
потрібні психологи та психіатри. 

На наших літніх і зимових таборах 
ми займаємося з дітьми і спеціально 
з ними працюємо, щоб вони забули те 
страшне, що вони бачили, 1 щоб вони 
хоча б два-три тижні жили в забезпе- 
ченому приміщенні в Карпатах, де є не 
тільки майстерні, але й свіже повітря, 1 
безпека, і щоб вони трішки отямились. 

Там ми також займаємося й мамами- 
вдовами - це дівчата по 21-22 роки, 
які втратили своїх чоловіків і мають 
малих дітей. Тому ми також проводи- 
мо реабілітацію, щоб вони переходили 
через біль i жах смерті свого чоловіка 
чи жінки. Вони привозять своїх малень- 
ких дітей або трохи старших, Ми маємо 
психологів, які працюють з ними й з 
мамами. Є дуже гарні психологи, є во- 
лонтери з Канади, з Америки, з Європи 
- і всі разом працюють в Україні. Це да- 
леко від того місця, де йде війна, і вони 
почувають себе набагато комфортніше. 

I ми також «змішуємо» дітей зі сходу 
ї з заходу, бо є багато дітей зі сходу, які 
не говорять українською мовою, а із за- 
ходу - говорять. І через два-три тижні 
діти всі переходять на українську мову. 
Через ігри, через забави, через ремесла 
діти самі бачать, що українського дуже 
багато у культурі, у мистецтві тощо. 

Ми відбираємо | дітей через 
директорів, через вихователів - після 
24 років ми дуже добре їх усіх знаємо. 
Нам легко їздити з інтернату в інтернат, 
дивитись, яка ситуація, кому більше 
потрібна допомога. 

Скажімо, з Маріуполя, де ми 
працюємо з центром «Пілігрим», є діти, 
які були вуличними дітьми. Ми їх поча- 
ли ангажувати до нас. І тоді, як жури- 
лися про Маріуполь, що там знову буде 
наступ, то тих дітей взяли назад до Во- 
рохти, до нашого табору, і вони місяць 
чи півтора були в нас, у Ворохті, як були 
обстріли довкола Маріуполя. 

- Що, як Ви вважаєте, є критерієм 
Вашого успіху, успіху Вашої роботи? 
Тому що багато дітей, які полишають 
сиротинець, не готові до життя. 

- Я можу Вам сказати, що все ж таки 
із десяти дітей, напевно, з шістьма ми 
втрачаємо контакт, нам залишається 40 
відсотків. На жаль, ніхто за цими дітьми 
не слідкує. А їх багато за ті роки вийш- 
ло, за тих понад 20 років, дуже багато. 

Але є й успіхи. Ми маємо програму 


Руслана Вожесневська 


стипендіатів. Не кожна дитина може 
йти в Києво-Могилянську академію. 
Хтось може займатися штукатуркою, 
хтось може бути політехніком. I ми 
на таборах також знаходимо дітей, в 
яких ми бачимо потенціал, яких тре- 
ба підтримувати, і вони отримують 
тоді стипендію від нас. Невелику 
стипендію, але таку, щоб вони не тур- 
бувалися з приводу їжі чи гуртожитку, 
чи де купити черевики. Такі речі ми 
забезпечуємо, щоб вони могли вчити- 
ся, щоб вони могли концентруватися 
на науці. | багато з цих дітей вийшло в 
дуже поважні професії. | ми цим дуже 
задоволені, бо ті діти повертаються як 
волонтери 1 допомагають наступним 
поколінням сиріт. 

- Зараз в Україні піднявся великий 
волонтерський рух, про який Ви також 
згадували. Серця людей відкрилися 
одне до одного, але, з іншого боку, 
люди не мають великих статків, і взя- 
ти дитину до своєї родини може далеко 
не кожен, Тим більше, що в Україні це 
не є поширеним явищем. Що, на Вашу 
думку, є найголовнішим бар'єром у 
внутрішньому усиновленні дітей, щоб 
кожна українська дитина-сирота мала 
свою родину? 

- Я думаю, що українці мають упере- 
дження, що сирітство та усиновлення 
пов'язані з тавром, стигмою, що сиро- 
та - це не моя дитина. Психологічно ще 
треба бути готовим усиновити дитину, 
це не кожна родина може зробити. Але 
є дуже багато усиновлень в Україні. 

І я також за те, щоб українці перши- 
ми всиновлювали своїх дітей, щоб вони 
не виїжджали у Південну Америку чи 
Канаду. Бо ми тоді втратимо ще більше 
дітей, які можуть стати продуктивними 
громадянами України в подальшому. 

- У неділю відбудеться всеукраїнська 
молитва за дітей-сиріт. Наскільки вели- 
кою є роль церкви у тому, щоб створи- 
ти оце середовище любові та цінності 
людського життя, особливо життя 
дитини-сироти? 

- Дуже багато дітей, коли 
приїжджають у табір, запитують: 
«Який може бути Бог, як він залишив 
мене без мами й без тата?» Ми маємо 
священиків і духовних провідників, 
які приїжджають і з дітьми про це го- 
ворять. Вони ці питання можуть і му- 
сять з дітьми обговорити і є такі групи 
терапії, де вони з ними про це дискуту- 
ють. 

На ті табори ми заангажовуємо 
священиків з цього села, які зрозуміли 
i мають дуже гарний підхід до дітей. 
Було б краще, якби ми мали більшу 
підтримку церкви. Але церква та- 
кож розривається наліво і направо з 
тими проблемами, які відбуваються в 
Україні. Але духовність дуже важлива 
у вихованні дітей-сиріт. 


Ukrainian Мему/з/Українські вісті, November 12 - 25, 12 - 25 листопада, 2015 


Нечуваний Нечуй: 
переосмислюючи клясика 
українського реалізму 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
пресовий референт НТШ. 

Осінній сезон нового академічного ро- 
ку Наукове товариство ім. Шевченка в То- 
ронто розпочало - доповіддю професора 
кафедри славістики Торонтського універ- 
ситету Максима Тарнавського. Представив 
доповідача його колега, професор Торонтсь- 
кого університету Тарас Кознарський. Проф. 
Тарнавський працює в Торон-о з 1987 року і 
є відомим дослідником української прозової 
літератури. Коло його наукових зацікавлень 
охоплює таких письменників як Шевченко, 
Кобилянська, Франко, Підмогильний, Гончар 
та інші. Професор Тарнавський є автором 
двох монографій та численних статтей. Він 
також є головним редактором журналу та 
веб-сторінки “Ukrainian Literature. А Journal 


of Translations”, mo представляє твори 
українських | письменників B перекладі 
англійською мовою. 

Доповідь професора | Тарнавського, 


що відбулася 25 вересня в Інституті св. 
Володимира, що на вулиці Спадайна, мала 
інтригуючу назву "Нечуваний Нечуй", i 
висвітлила деякі важливі висновки автора, 
до яких він дійшов упродовж багаторічного 
дослідження життя та творчости Івана 
Нечуя-Левицького. Для тих, хто бажав 
би глибше ознайомитися з відкриттями 
професора Тарнавського щодо постаті 
Нечуя-Левицького, хочу повідомити, що 
видавництвом Торонтського університету 
була щойно видана монографія 
Тарнавського “The All-Encompassing Eye 
of Ukraine. Ivan Nechui-Levyts’kyi’s Realist 
Prose”. Як повідомив автор, готується також 
український переклад книги. 

Проф. Тарнавський у своїй доповіді 
зазначив, що спонукою до вивчення цього 
У"хрестоматійного" українського письменника 
став не лише факт, що в англомовному світі 
про нього нічого не відомо, але і те, що і В 
українському літературознавстві усталилася 
хибна оцінка Нечуя-Левицького. Хто винний? 
На думку доповідача, головним винуватцем 
є перший біограф письменника відомий 
літературознавець Сергій Єфремов. Єфремов, 
значно молодший за Нечуя-Левицького, був 
представником нової, модерної генерації 
українських інтелектуалів | початку XX 
століття. На його сприйняття творчости Нечуя 
вплинули, з одного боку, критерії літератури 
новітньої доби, які й привели до висновку про 
застарілість, заскорузлість цього українського 
літературного "динозавра". З іншого - велике 
значення мали також особисті стосунки Нечуя- 
Левицького і Єфремова, особливо їхні баталії 
щодо того, якою мала бути українська мова. 
У формуванні нової української орфографії 
та словника активну участь брали галичани з 
підавстрійської України, а Нечуй-Левицький, 
що на схилі літ справді претворився на 
сварливого самітнього дивака, відчайдушно 
виступав | проти такого "спотворення" 
наддніпрянської мови і звинувачував у 
національній зраді всіх, хто думав інакше, 
навіть самого Михайла Грушевського. 

Тож яким насправді є український 
реаліст Іван Нечуй-Левицький? Об'єктивно 
можемо відповісти на це питання лише 
тоді, коли будемо оцінювати його за 
критеріями його власної доби, стверджує 
професорТарнавський. 

Перш за все, Нечуй-Левицький завжди 
писав про Україну: її землю, культуру 1 
людей. Щодо людей, він був письменником 
бальзаківського типу, бо охопив у своїх 
творах усі верстви населення сучасної йому 
України: селян, міщан, панів-землевласників, 
робітників  цукроварень Ta текстильних 
фабрик, священиків, вчителів, акторів, 
лихварів. Стереотип радянських часів, що 
Нечуй-Левицький був виключно співцем села 
та селян, як бачимо, цілком неправдивий. 
Реалістом Нечуй-Левицький був в тому 
сенсі, що завжди писав про те, що знав 
особисто. Так, він любить описувати природу 
Наддніпрянщини, де провів дитинство. 
Однак, в його реалізмі є багато естетизму. 
На естетику стилю Нечуя-Левицького 
звернув увагу Іван Франко; за цю ж "занадту 


ФОТО -- ХРИСТЯ КОЛОС 
Професор М. Тарнавський під час доповіді 


красивість" критикував його Єфремов. Інша 
важлива прикмета стилю Нечуя-Левицького 
- часте використання такого літературного 
прийому як повторення. За це письменника 
суворо критикував Валеріан Підмогильний, 
вважаючи повторення просто необробленістю 
його стилю. Однак, професор Тарнавський 
наводить приклади з творів письменника, де 
повторення виявляється дуже ефектним. Так, 
повторення образу верб в описі села Вербівки 
на початку повісті "Микола Джеря", на думку 
професораТарнавського, є насправді добре 
продуманою 1 вдалою метафорою закорінення 
українців у своїй землі як важливої прикмети 
їхнього менталітету. 

Особливе місце у творах  Нечуя- 
Левицького має жінка, Він взагалі переважно 
зображає жіночий світ - згадаймо хоча 
6 хрестоматійні "Кайдашеву сім'ю? чи 
"Бабу Параску та бабу Палажку". Навіть у 
творах, де жінка "пускається берега", п'є 
і гуляє, автор є надзвичайно толерантним 
до неї i не вдається до морального осуду. 
Такий приклад знайдемо у повісті "Дві 
московки" - своєрідному розвитку Нечуєм- 
Левицьким | Шевченкової "Катерини". 
Тут обидві героїні - і "порядна? Ганна, і 
"гуляща? Марина - приречені на загибель 
після того, як їхні чоловіки повертаються на 
службу до війська, У повісті "Не той став", 
оповіданнях "На гастролях в Микитянах" 
і "Гастролі? Нечуй-Левицький захищає 
право жінки на щастя, на радість життя. 

Радість | життя, - | робить висновок 
професор Тарнавський, - є взагалі однією 
з | найважливіших прикмет творчости 
Івана Нечуя-Левицького. Тому теза Сергія 


Єфремова про  "змарнований талант", 
Зпропащі | сили", | "живцем поховані 
сподівання" | письменника, | що мусив 


працювати у ворожому таборі (викладав у 
гімназії російську словесність) і постійно 
розполовинюватися між голосом таланту 1 
велінням практичного життя, виглядає таки 
хибною. Це правда, що політична ситуація в 
Російській імперії була вкрай несприятливою 
для українського письменника: Валуєвський і 
Емський укази забороняли йому друкуватися 
в підросійській Україні. Однак, Іван Нечуй- 
Левицький любив писати і, як відчуваємо 
з читання його творів, це приносило йому 
справжню насолоду. Платні учителя гімназії 
йому вистачало на досить комфортне життя, а 
саме учителювання залишало достатньо часу 
для письменницької діяльности. До того ж, на 
47-му році життя Нечуй-Левицький вийшов 
на пенсію, а отже, міг присвятити увесь свій 
час улюбленому заняттю. 

Дослідження професора Тарнавського 
розвіяло багато міфів та спростувало низку 
хибних уявлень щодо постаті Івана Нечуя- 
Левицького. Доповідь викликала бажання 
прочитати книгу Максима Тарнавського “The 
All-Encompassing Eye of Ukraine”, щоб глибше 
i повніше ознайомитися з його відкриттями, 
а також - знову почитати самого Нечуя- 
Левицького та по-новому його оцінити. 
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KLM offers one-stop connections to Ukraine from Edmonton 


As well as 
Vancouver, Calgary, 


Toronto and Montreal 


By Marco Levytsky 

In May this year, KLM Royal 
Dutch Airlines opened its direct ser- 
vice from Edmonton to Amsterdam. 

In summer KLM flies four times 
a week between Edmonton and Am- 
sterdam — on Tuesdays, Thursdays, 
Fridays and Sundays. 

In the winter season, which begins 
at the end of October and finishes at 
the end of March, the airline oper- 
ates three flights a week, on Tues- 
days, Thursdays and Sundays 

The times are as follows: KL676 
leaves Edmonton at 18:10 and ar- 
rives in Amsterdam at 10:40, the 
following day. KL675 leaves Am- 
sterdam at 14:35 and arrives in Ed- 
monton at 15:35 

The airline operates in an Airbus 
330-200 with 30 seats in World 
Business Class, 178 in Economy 
and 35 in Economy Comfort 

Edmonton joins Calgary, Mont- 
real, Toronto and Vancouver to 
the list of the Canadian gateways 
with direct flights to Amsterdam 
Schiphol! Airport and allowing con- 
nections to Europe and the rest of 
the world via Amsterdam Schiphol 
on the worldwide Air France and 
KLM network and its partners. 

As for the other cities with dir- 
ect connections, from Vancouver 
there are Amsterdam daily flights 
in summer and five flights a week 
in winter with KLM as well as five 
flights a week in summer and three 
in winter with Air France to Paris. 

Calgary has Amsterdam daily 
flights in summer and six flights a 
week in winter with KLM. 


AIRFRANGE КІ. 


KLM World Business Class Sleeper Chair 


In Toronto there are two daily 
flights in summer and one daily 
flight in winter with KLM to Am- 
sterdam as well as Paris daily 
flights year-round with Air France. 

From Montreal there are Amster- 
dam daily flights year-round with 
KLM, plus three flights a day to Paris 
in summer and as well as two flights 
a day in winter with Air France. 

Travellers from other cities in 
Canada can connect with any of 
these centres with KLM’s Can- 
adian partner, West Jet. 

KLM offers code shares to Kyiv 
from Amsterdam with Ukraine 
International Airlines, with a daily 
connection leaving Amsterdam at 
13:10 (CET) and arriving in Kyiv 
at 17:00 Ukraine time which is one 
hour ahead of CET. 

There are also daily flights from 
Paris, also with Ukraine Inter- 
national Airlines. 

If you wish to go to Lviv you 
can connect via Kyiv with Ukraine 
International Airlines or fly from 


Let us take 
_ you to КУМ 


KLM Offers 3 flights per week 
to Kyiv from Edmonton*. 


kim.ca 


* Via Amsterdam 


KLM 


Aoyol Dutch Airlines 


Amsterdam or Paris to Vienna or 
Warsaw. However, since neither 
Austrian Airlines nor LOT have 
code shares with KLM-Air France, 
those tickets will have to be pur- 
chased separately. 

But the one-stop Ukraine connec- 
tion is especially useful for travellers 
from Edmonton as it is the only air- 
line to offer such service. 

Since Air Canada cancelled its 
direct Edmonton-London flights 
the only other airline offering direct 
flights to Europe from this city is 
Icelandair, which, however, has no 
direct connections to Eastern Europe. 

“KLM already had a presence in 
Alberta with Calgary, this year we 
added our second Alberta city, Ed- 
monton,” explains Femke Kroese, 
Commercial Director for Air France 
and KLM for the Canadian market. 

”Likewise, as in Alberta, KLM is 
also strong in Eastern Europe both 
with KLM operated flights as well 
as offering onward connections 
from Amsterdam Schiphol airports 


with partner airlines like Ukraine 
International Airlines. 

“Both Western Canada and East- 
erm Europe are important strategic 
markets for KLM and the link be- 
tween Edmonton and different cities 
in Eastern Europe like Kyiv is there- 
fore very natural and important with- 
in the KLM network. We are proud 
to bridge Canada with Eastern Eur- 
ope and to be the natural airline for 
these communities that emigrated to 
Canada recently and during the last 
century,” she adds. 

Last month, my wife Lesia and 
I, had the pleasure of travelling 
to Amsterdam and other places 
in Europe on KLM, returning on 
November 3. 

On the way to Europe we were 
fortunate enough to be upgraded 
to World Business Class, which 
meant priority boarding, free ac- 
cess to the airport lounge as well as 
much more comfortable seating. 

The Sleeper Seat is 190 em long, 
and may be reclined to 170 - 175 
degrees. It is also equipped with a 
massage unit. 

It also comes with a privacy 
canopy, a personal entertainment 
system, in-seat power. This makes 
for a much more relaxing flight to 
Europe especially as it is overnight 
and the sleeper seat is much more 
conducive for resting than an up- 
right economy one. 

You are also a delicious 3-course 
menu prepared specially by top 
Dutch chefs. All meals are served 
on Marcel Wanders crockery and ac- 
companied with a glass of fine wine 
or other beverage of your choice. 

The cabin attendants are happy 
to help you with any request. You 
can also take home one of KLM’s 
famous Delft Blue miniature hous- 


Femke Kroese 


es filled with genuine Dutch gin. 

We returned Economy class, 
which also featured good food, free 
beverages and multiple entertain- 
ment choices including very recent 
movies, but lacked the comfort of 
business class. 

However, as the nine hour re- 
turn flight takes place during the 
afternoon and due to the eight-hour 
time difference, we arrived just one 
hour Mountain Time after the CET 
departure time. For Edmontonians, 
however, this is much better that 
an eight hour flight to Toronto, fol- 
lowed by customs checks in that 
city, another baggage drop-off and 
security clearance, a four-hour lay- 
over plus another four hour flight to 
Edmonton. 

Upon arriving in Amsterdam, 
Lesia and І had the opportunity to 
spend several days in that wonder- 
ful city. You too may wish to stop- 
over in Amsterdam on your next 
flight to Ukraine or any other Euro- 
pean destination as KLM offers 
free stopovers. But more on that in 
the next issue of Ukrainian News. 


Official Unveiling of the Internment statue - from left to right: Oksana Bondarchuk, Hon. 
Dave Chomiak, MP Kevin Lamoureux, Councillor Ross Eadie, 


Yereniuk 


Andrea Malysh and Emil 
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Blessing of the 
Metropolitan Lawrence (UCCC) (right) 


Internment statue by Very Rey. 


Gene Maximiuk (UOCC) (left) and 


Internment statue unveiled in Winnipeg 


(CUCS)—The Ukrainian Canadian Con- 
gress — Manitoba Provincial Council (UCC- 
MPC) commemorated and honoured the suf- 
ferers of the Internment Operations during 
WWI (between 1914 and 1920) of over 8500 
Ukrainians and other Central and Eastern 
Europeans, hosting a one day symposium 
and unveiling of a statue on the grounds of 
the Manitoba Legislature. The two events 
were held on Saturday October 24, 2015 in 
Winnipeg. 

The internment of 8,579 people, branded 
as “enemy aliens” and who were forced 
into 24 internment camps located across 
Canada — from Nanaimo to Halifax (one 
was located in Brandon, Manitoba) — was 
a major blow to the recent settlers in Can- 
ada, especially in the rural areas. In addition 
there were some 5 receiving stations (one 
was located in Winnipeg). Men, women 
and children suffered during this internment 
operation, not because of anything that they 
had done, but only because of who they were 
and where they had come from. In addition 
some 88,000 individuals had to register with 
the RCMP, carry identity cards and report 


regularly to the police. 

The commemoration in Winnipeg on the 
100th anniversary of the initiation of the 
Canadian government’s internment oper- 
ations began with a one day Symposium 
(Oct. 24 — 10am to 2pm in Committee 
Room 254 of the Manitoba Legislature) 
chaired by Dr. Stella Hryniuk and Dr. Roman 
Yereniuk. Five academics presented papers 
on various topics of the Internment Oper- 
ations. Peter Melnycky (Dept. of Alberta 
Culture) provided the historical background 
to the Internment while Dr. Bohdan Kordan 
(University of Saskatchewan) focused on 
the issues of human rights, obligations and 
diplomacy during the Operations. Prof. Iryna 
Konstantiuk (University of Manitoba) spoke 
on resource development for schools in So- 
cial Studies and provided examples from her 
research development with Manitoba Edu- 
cation. James Kominowski (University of 
Manitoba) provided a bibliographical survey 
of publications on the topic at the University 
while Andrea Malysh (Program Manager of 
the First World War Internment Recognition 
Fund) informed the 80 participants of the 


various projects funded by the Internment 
Recognition Fund. During the Symposium 
there was ample room for questions and an- 
swers as well as discussion. 

The second part of the commemoration 
was the unveiling of a statue on the grounds 
of the Manitoba Legislature Building (im- 
mediately north of the Taras Shevchenko 
monument — on the northwest side of the 
Legislature) attended by some 200 people. 
The bronze statue was commissioned by 
UCC-MPC and was created by Ontario art- 
ist John Boxtel in 2015. The statue depicts 
a typical internee with fingers pointing to 
himself as if asking “Why те!". Similar rep- 
resentations of this statue are located at an- 
other five internment sites across Canada. On 
the base-pedestal of the statue are the words 
“REMEMBER, LEARN AND NEVER 
FORGET” in English, French, Ukrainian 
and thirteen other central and east European 
languages (recognizing that all these ethno 
cultural communities were influenced by the 
Internment operations of 1914 to 1920). 

The program was hosted by Oksana Bond- 
archuk, chair of UCC — MPC, and began 


with greetings from the three levels of goy- 
ernment (MP Kevin Lamoureux — Federal; 
Minister Dave Chomiak — Province of Mani- 
toba and Councillor Ross Eadie — City of 
Winnipeg). As well several community lead- 
ers also brought greetings including Emil 
Yereniuk (UCC National Executive and its 
Internment Committee), Andrea Malysh 
(First World War Internment Recognition 
Fund and its Endowment) and Grazyna Ga- 
lezowski (Polish Congress of Manitoba). 
Later they all participated in the unveiling of 
the Internment statue while the blessing with 
holy water was concelebrated by Metropol- 
itan Lawrence (Ukrainian Catholic Church 
of Canada) and Very Rev. Gene Maximiuk 
(Ukrainian Orthodox Church of Canada). 
Closing remarks and words of gratitude were 
provided by Joanne Lewandoski, co-chair of 
the event. 

The commemoration honoured with dig- 
nity and honours the many Ukrainians and 
others that suffered and were humiliated 
during Canada’s First World War Internment 
Operations 1914-1920. 


Internment memorial plaque consecrated in Kyiv 


By Dr. George W Foty 

(Translated from Ukrainian, and edited from 
an original press release from the Kyivan 
Archeparchy) 

On a previous visit to Canada, His Emi- 
nence Patriarch Sviatoslay of the Ukrainian 
Greek Catholic Church in Ukraine (UGCC), 
agreed that it would be appropriate to dis- 
play a commemorative plaque in Ukraine, 
and specifically in a Ukrainian Greek Cath- 
olic Church, as most of those interned during 
Canada’s first national internment operations 
of 1914-1920 were of that faith. 

So, on the 28th October 2015, His Emi- 
nence Sviatoslav presided over a memorial 
service (panakhyda) and consecration of 
such a plaque in the great cathedral. The 
Ukrainian community in Canada has dedi- 
eated October 28 as the official day of rec- 
ognition of these internment events. Also 
present were Bishop of Kyiv, Joseph Milian, 
Roman Washchuk, Ambassador of Canada 
to Ukraine, priests and faithful of the UGCC 
from Ukraine and Canada. 

The Patriarch addressed the audience say- 
ing: “The Patriarchal Cathedral is the core of 
our Church and of the Ukrainian people. To 
this cathedral flow both the joy and the pain 

of the Ukrainians in Ukraine and throughout 
the world. Today we blessed a plaque that 
commemorates the thousands of Ukrainians 
interned in Canada at the beginning of the 
First World War. They were suddenly viewed 
as enemies of the state”. His Eminence con- 


tinued that a few years ago, while visiting Al- 
berta, he had the opportunity to visit one of 
the concentration camps in which, to this day, 
some of the camp’s barbed wire remains in its 
original position. According to the Head of the 
UGCC, it was enlightening to see how the in- 
ternees in these extreme conditions professed 
their faith: “A picture in this memorial com- 
plex captured the punishment of an internee 
refusing to work on Christmas day (Janu- 
ary 7)... Today we aspire that this suffering 
of our Ukrainian community in Canada be 
known around the world ... The installation 
of these memorial plaques on the centenary 
of this unfortunate event has taken place in 
all our cathedrals of Canada, in Europe and 
Ukraine. It is important that we as Ukrainians 
preserve our historical memory ... 7 His Emi- 
nence stressed. He then expressed gratitude 
to the Ambassador of Canada to Ukraine, His 
Excellency Roman Washchuk, as well as to 
the Government of Canada for its sensitivity 
and support not only for Ukrainians in Can- 
ada, but for Ukraine itself. The Patriarch said 
that all countries should follow Canada’s ex- 
ample in respecting the dignity of individuals, 
and be responsive to the will of their citizens. 

His Excellency, Roman Washchuk, add- 
ed: “I.am very grateful that the Patriarchal 
Cathedral agreed to commemorate this pain- 
ful but important moment in Canadian and 
Ukrainian history. We cannot forget those 
who suffered, nor the errors committed a 
hundred years ago ... These mistakes can be 


learned from, and adapted to the events in 
present day Ukraine. We need to ensure the 
rights of all Ukrainian citizens, even in times 
of armed conflict ... We should unite, and not 
allow ourselves to be divided!....These les- 
sons help pave a path to a better future. We 
are united not only by the past, but also by a 
common future,” said the Ambassador. 

These memorial plaques are sponsored 
by the Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Foundation with assistance from the Can- 
adian First World War Internment Recogni- 
tion Fund. 

Present from Canada, along with his Ex- 
cellency, were Dr. Lada Roslytsky, Bohdan 
Kupych, and myself. 


From Canada, Professor Lubomyr Lu- 
ciuk added: “We attempted to have a second 
plaque installed by the Kyiv Patriarchate of 
the Ukrainian Greek Orthodox Church. As 
yet we are unable to confirm this arrange- 
ment...We still hope to have a plaque placed 
at St George’s Cathedral in Lviv and, per- 
haps somewhere in Bukovyna, where intern- 
ees of the Ukrainian Orthodox faith origin- 
ated” he said. 

After the consecration those present 
prayed for the eternal rest of all Ukrainians 
who died or suffered a hundred years ago 
behind Canadian barbed wire. The faith- 
ful departed chanting “memory eternal” or 
Vichnajia Pamyat. 


Ukraine’s top prosecutor ‘escapes assassination’ 


(RFE/RL)—Ukrainian authorities have 
opened a criminal investigation into an al- 
leged sniper attack оп Prosecutor-General 
Viktor Shokin. 

Deputy Prosecutor-General Anatoliy 
Matios said an unknown assailant fired three 
rounds at a window in Shokin’s office late 
on November 2 as he held a meeting with 
several coworkers. 

Only bulletproof windows allowed Shokin 
to escape, Matios said. 

Shokin, who was appointed by President 
Petro Poroshenko in February, has been 


under pressure to resign amid criticism he 
has blocked efforts to fight corruption. 

He has faced accusations of stalling high- 
profile corruption cases against allies of for- 
mer President Viktor Yanukovych, who was 
toppled by pro-European protests in Febru- 
ary 2014. 

In September, U.S. ambassador to Ukraine 
Geoffrey Pyatt publicly blamed “corrupt ac- 
tors” within the Prosecutor-General’s Office 
for obstructing efforts to combat corruption 
and shielding its own employees from graft 
investigations. 
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Manitoba Ukrainian groups 
receive international awards 


(UCC-MPC)—At a special cere- 
mony of the Ukrainian World Con- 
gress (UWC) held in conjunction 
with that group’s September 11, 
2015 Annual General Meetings in 
Madrid, Spain the UWC’s World 
Commission on Commemorat- 
ing the 200th Anniversary of the 
Birth of Taras Shevchenko award- 
ed Shevchenko 200 Committee of 
the Ukrainian Canadian Congress 
- Manitoba Provincial Council and 
the Manitoba Parents for Ukrain- 
ian Education (MPUE) has been 
awarded the UWC’s Commem- 
orative Award 7200 years since the 
Birth of Taras Shevchenko” for its 
significant contribution to popular- 
izing the creative heritage of Shev- 
chenko and honoring him outside 
of Ukraine. 

UCC-MPC was honored for a 
year’s worth of project celebrating 
the life and legacy of Taras Shev- 
chenko. 

Most important of the project 
undertaken was a Shevchenko bio- 
graphical exhibit. This consisted of 
eleven panel exhibit showing the life 
of Shevchenko, with particular ref- 
erence to his presence in Manitoba. 
The Exhibit was launched at the 
Provincial Legislative Building and 
was displayed at various locations in 
Winnipeg, Dauphin, Brandon, Vita, 
Rosa, Gimli, Sandy Lake, Gardenton 


and Gilbert Plains. 

Other important activities for 
which the Committee was honored 
included the renaming of a portion 
of Aberdeen Avenue in Winnipeg 
to Taras Shevchenko Way. 10,000 
copies of a Taras Shevchenko Bro- 
chure were distributed to the gen- 
eral public. Book Exhibits repre- 
senting Shevchenko were shown at 
the main Public Library in Winni- 
peg, at St. Andrew’s College, Holy 
Family Home and the University of 
Manitoba Library. At the suggestion 
of the UCC-MPC, the Province of 
Manitoba and the City of Winnipeg 
designated March 2014 as Taras 
Shevchenko Month. Working with 
the Ukrainian Students’ Association 
at the University of Manitoba, a 
film festival showing movies based 
on Shevchenko’s works and themes 
was held at venues across Winni- 
peg. A Gala Shevchenko Concert 
was presented to a sold out house at 
the Jubilee Auditorium on March 8, 
2015 

MPUE was honored for its pro- 
ject: the Taras Shevchenko: 200 
years Celebration Art Project. This 
project saw the creation of six art 
panels that expressed the signifi- 
cance of Taras Shevchenko for 
these young Canadians enrolled 
in the English Ukrainian Bilingual 
programs in Manitoba. Over 600 


students in Kindergarten to Grade 
9 were involved in creating this 
project. 

The children’s art work and col- 
lective artistic efforts were com- 
bined into fabric-based art panels 
forming a traveling exhibit which 
has been displayed at many Mani- 
toba venues throughout 2014 and 
2015. The art exhibit has been 
enjoyed by thousands of people of 
many cultural backgrounds, and 
provides the public with an intro- 
duction to Taras Shevchenko and 


his legacy. 
The Ukrainian Canadian Con- 
gress — Manitoba Provincial 


Council (UCC-MPC) is comprised 
of more than 20 member organiza- 
tions and is an inclusive, selfsus- 
taining, vibrant organization that 
serves the Manitoban Ukrainian 
community in order to maintain, 
develop and share the Ukrain- 
ian Canadian identity, culture and 
community aspirations. 

MPUE is an association of par- 
ent volunteers dedicated to pro- 
moting, enhancing and expanding 
the English-Ukrainian Bilingual 
Program in Manitoba. MPUE is 


the umbrella organization that pro- | 


vides support for the parent organ- 
izations associated with each of the 
12 schools providing the English- 
Ukrainian Bilingual Program. 


Ukraine, Baltic leaders slam 
Russian-German pipeline plan 


((RFE/RL)—Ukrainian and the 
Baltic leaders have criticized a 
planned second Nord Stream ріре- 
line to funnel natural gas from Rus- 
sia to Germany under the Baltic Sea. 

The project would cost Ukraine 
$2 billion a year in lost revenues 
as it takes away business from the 
land-based pipeline that transits 
Ukraine and Poland, Ukrainian 
Prime Minister Arseniy Yatsenyuk 
said at a press conference with Bal- 
tic leaders in Riga on November 5. 

Poland and Slovakia would also 
lose $300 million and $800 mil- 
lion, respectively, in annual pipe- 
line revenues, while it would de- 
prive the European Union of real 
energy independence, he said. 

“We do believe that this project 
has nothing based on economic 
issues — it is more a political one,” 


he said, 

Yatsenyuk, whose government 
has been fighting Russian-backed 
separatists since last year in eastern 
Ukraine, called on the EU to “ser- 
iously” examine the issue. 

He warned against allowing 
Moscow to “facilitate a bottleneck 
and to control the energy market of 
the EU, too.” 

Latvian Prime Minister Laim- 
dota Straujuma said she was “high- 
ly concerned” about the project and 
called for a thorough EU review of 
the proposed seabed pipeline. 

Estonian Prime Minister Taavi 
Roivas questioned whether the plan 
was in compliance with EU rules. 

“Tt is quite clear that it would 
have a very significant negative im- 
pact on the gas supply of Ukraine,” 
Roivas said. 


Gazprom agreed in June with 
Western European partners Anglo- 
Dutch Shell, Germany’s E.ON, and 
Austria’s OMV to build the Nord 
Stream-2 pipeline to Germany to 
bypass conflict-torn Ukraine but 
also neighboring Poland. 

The route under the Baltic Sea 
from Russia would have a capacity 
of 55 billion cubic meters per year 
and would double the flow of the 
existing Nord Stream pipeline cur- 
rently linking the two countries. No 
time frame was given for the deal. 

For both Germany and Russia, the 
new pipeline would eliminate the 
uncertainty about winter gas sup- 
plies caused by a constant tug of war 
between Ukraine and Russia over 
gas issues, while it would boost Ger- 
many as a distribution hub for Rus- 
sian gas in Western Europe. 


NATO chief says West must counter Russian military buildup 


(RFE/RL)—NATO chief Jens 
Stoltenberg says that the alliance 
must counter a Russian military 
buildup from the Baltic to the east- 
em Mediterranean that could en- 
able Moscow to control key areas 
in а crisis. 

Speaking at a news conference in 
Portugal during NATO war games, 
he said the 28-nation alliance must 
also consider doing more to re- 
assure eastern member states once 
allied with Moscow who have been 
unnerved by Russia’s intervention 
in Ukraine. 

As ties with the West have de- 
teriorated, Russia has boosted its 
military presence in its Kaliningrad 
exclave, which sits west of the Bal- 
tic states. 

Moscow last year annexed Cri- 
mea and bolstered its presence in 
the Black Sea region, while this 
year it has deployed troops, air- 
craft, and navy ships to Syrian 


ports on the Mediterranean to prop 
up long-time ally President Bashar 
al-Assad. 

Stoltenberg warned that Russia 
was acquiring the ability and pres- 
ence to exercise control over stra- 
tegic points and NATO must ensure 
it can carry out its own missions in 
such a changed environment. 

“This is a military buildup which 
provides the Russians with what 
many experts call Anti-Access/ 
Area Denial (A2/AD) сарабії- 
ities,” he said. 

“We have to be sure we are able 
to overcome these capabilities so 
we can reinforce and deploy forces 
if needed,” he said, after watch- 
ing troops take part in the Trident 
Juncture exercise, NATO’s biggest 
in more than a decade. 

“The question on our agenda 
now is how to overcome, how to 
deal with the increased A2/AD 
capabilities of Russia in the Bal- 


tic, the Black Sea, and now in the 
Mediterranean.” 

Stoltenberg’s remarks came 
in response to a question about 
whether NATO should do more to 
reassure eastern states which have 
grown fearful in the face of a more 
assertive Russia. 

They want NATO to do more, 
and this week proposed that the al- 
liance even set up permanent bases 
on their soil. 

NATO has previously ruled out 
that possibility for fear of breach- 
ing a 1997 treaty with Russia ban- 
ning such a presence. 

But Stoltenberg said that “the 
important thing is that we have mil- 
itary presence” there, and he saw 
no real distinction between perma- 
nent bases and the temporary, rotat- 
ing NATO deployments of troops, 
ships, and planes that have all been 
stepped up since the Ukraine crisis 
broke out. 
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UNF holds National 
Convention in Winnipeg 


Cont. from P. 1 


the organization’s strategic growth 
plans to be executed over the next 
5-10 years. To that end special 
resolutions were passed which will 
see the UNF working together with 
the Ukrainian Canadian Congress 
to identify needs in the Ukrain- 
ian Canadian Community and to 
fit those needs through organic 
growth and branch development in 
those areas. 

Subsequent to the convention, 
Pidzamecky began a series of visits 
to UNF branches across Canada. 
To date he has held meetings with 
branches in Edmonton and Ottawa 
and plans further ones as time per- 
mits. 

The Edmonton visit was particu- 
larly important as that branch had 
serious misgivings with the new 
bylaws. 

Pidzamecky said a lot of times 
when there is change “and some 
of the changes are forced on us ex- 
ternally not internally we have to 
understand them, and work through 
them.“ : 

ЧІ think we have a lot of com- 
mitted and involved people and 
that sometimes there are different 
approaches to some problems and 
I think we have a very healthy in- 
ternal dialogue going,” he said of 
the Edmonton meeting. 

At the convention, delegates 
where, for the first time ever, pro- 
vided electronic tablets to access 


all of the reports and presentations 
OL We сопуєпиоп, signaling the ог- 


ganizations continued drive toward 
modernization, and a changing 
demographics of young leaders 
(eight of the organization’s branch 
presidents are under the age of 35, 
and even more executive members 
are also within this demographic.) 

The city of Winnipeg was select- 
ed as this year’s host city because 
the Winnipeg branch has been re- 
sponsible for many of the commun- 
ities cultural, social, educational 
and financial institutions and some 
of these were on display at the 
UNF’s Convention banquet which 
took place on Saturday evening at 
the Fort Gary Hotel. The evening’s 
entertainment was provided by the 
Rusalka Dancers & O. Koshetz 
Choir, two groups who were start- 
ed by the UNF’s Winnipeg Branch 
as well as the SICH Zabava Band. 
During the banquet, Sen. Raynell 
Andreychuk addressed the banquet 
and put forward her vision for how 
the UNF of Canada can continue 
to be instrumental in the develop- 
ment, promotion and expansion of 
the Ukrainian-Canadian commun- 
ity. 

An added surprise during the 
evening’s program was а spe- 
cial presentation of $5,000 by the 
Ukzainian Credit Union Ltd. to the 
Ukrainian Canadian Foundation 
of Taras Shevchenko in support of 
their Winnipeg Taras Shevchenko 
Monument Repair Fund. This 
further demonstrated the UNF’s 
strong connection with community 
institutions in Canada. 

The weekend concluded with 
three plenary sessions designed to 
help the delegates return to their 
branches with new tools and infor- 
mation that will better help them 


administrate their buildings, de- 
velop programs and work in their 
communities. 

The UNF is one the longest 
continuously running Ukrainian 
organizations in Canada, tracing 
its roots to 1928 with the found- 
ing of the Ukrainian War Veterans 
Association of Canada. UNF now 
has 27 branches and affiliates in 


= 


BC, Alberta, Saskatchewan, Мапі- - 


toba, Ontario and Quebec. At the 
height of its activity, it had 92 
branches and affiliates from coast 
to coast. UNF’s affiliates are the 
Ukrainian War Veterans Associa- 
tion (UWVA), Ukrainian Women’s 
Organization of Canada (UWOC) 
and the Ukrainian National Youth 
Federation (UNYF). 

The UWVA was established 
January 30, 1928 in Winnipeg, 
inspired by the President of the 
Ukrainian Military Organization, 
Col. Evhen Konovalets, who later 
became the Chair of the Organ- 
ization of Ukrainian Nationalists. 
Veterans of the Ukrainian Galician 
Army, the Ukrainian Sich Riflemen 
and the Army of the Ukrainian Na- 
tional Republic filled the ranks of 
the UWVA. 

The UWOC, founded in 1930 
is comprised of 7 branches with a 
total of over 200 members Canada- 
wide. The UWOC is responsible 
for developing youth program- 
ming, publishing Women’s World 
Magazine and activism іп hu- 
manitarian, educational and social 
objectives of the UNF of Canada. 


> 


Over the*past three'yearsy UWOC’s”™™” 


branches initiated and imple- 
mented many activities, such as the 
EuroMaidan’s held in every branch 
city; fundraising for humanitarian 
aid to Ukraine (which in the ag- 
gregate raised more than $50,000); 
fundraising in support of domestic 
operations, ete. UWOC has sup- 
ported and encouraged such cul- 
tural and heritage programs as chil- 
dren’s camps, Ukrainian language 
schools, Ukrainian Christmas and 
Easter celebrations, ete. This past 
year, UWOC assisted with a finan- 
cial contribution for the restoration 
of the Olha Basarab (UWOC’s Pa- 
tron) monument in Lviv, which had 
been vandalized. 

The UNYF was founded by the 
UNF in 1934 as a means to develop 
youth leadership across Canada. Its 
first president, Sen. Paul Yuzyk, 
set the organization on a course to 
help develop Ukrainian Canadian 
leaders and the future leaders of 
our Community. Today, the organ- 
ization comprises of four branches 
across Canada, and has set an ag- 


gressive path to growth through ~ 


youth engagement via the UNF’s 
Paul Yuzyk Institute for Youth 
Leadership. The goal is to create 
UNYF branches at all UNF branch- 
es across Canada. One of UNYF’s 
past year projects was “Maturalna 
Zabava Dance Lessons” which was 
designed as an opportunity for the 
Maturanty from Ukrainian Satur- 
day Schools across Ontario to meet 
and have fun while learning how to 
dance at their Maturalnyj Bal. The 
turnout was about 50 Maturanty 
from various Ukrainian Saturday 
Schools. UNYF hopes to continue 
this project in the future years to 
come. 
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| ай Fete) Ukrainian Canadian Congress - Edmonton Branch : 
а Ne BNC invites community and a broad public to the Annual 


ою 


——— 


a сно 


| HOLODOMOR- GENOCIDE 
1952-55 іп Ukraine® 


a то 


сонети ‘at 1230 PM on Sohurday. November 28, 2015, 
Edmonton City Hall, 1 Churchill Square, Edmonton. 


ПАМ'ЯТАЙ ПРО ГОЛОДОМОР 1932-33... 


Keynote Speaker: Linda Duncan, MP Edmonton-Strathcona. 
UCC Edmonton Branch President: Serge Kostyuk. 
Master of Ceremonies: Taras BOBKy 


"Powerful and” 
beautiful... 

A perfect first 
Nutcracker 
for many 
generations.” 


- Edmonton Journal 


pac & 30, 7:30pm & Dec 30, 2pm, 
Northern Alberta Jubilee Auditorium 
Tickets: 1-855-985-5000 or 


www.ticketmaster.ca | www.shumka.com 
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